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Perſinerne: i 
Soliman den Anden, med Tilnavn bon ”vtøgtige Syrti 
ſke Keiſer. | 
Osmin, Kislar Aga, eller Oberſt over r Gilbingerne, 
Elmire, en Spanſt Sbavinde. 
Delia, en Circaſiſf Slavinde. KN 
Ropelane, en see Slavinde. e AA 
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Forſtt Act. 


ne foreſtiller en Sal i det Inderſte af Seraillet, 
ziret med Tapeter, Sophaer, og Rogelſe Kar. 
Paa den hoire 85 ſtaaer en Sopha belagt med 


Hynder. 
6 
Forſte Scene. 

Soliman, Osmin. 


Soliman kommer ind med et bedrovet Vaſen, og gager 
med lange Skridt over Theatret. Osmin folger 
noget bag efter ham. 
| Osmin. 5 

klernaadigſte Sultan! Deres troe Save ven⸗ 
ter efter Deres Befaling! — ikke et Ord — 

28 — ban lader mig ſnakke — Herre? 


Soliman. 918 
Siig mig, min fiere Osmin, om du fra 
den Tid af, da jeg betroede mine Fruentimmer, og 
mit Serail til din Omſorg og Nidkierhed — 
. ; Osmin. ; 
— J det er min Troe og en bei elig Be⸗ 
kun: 


A 2 Soliman. 
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Soliman. Mun 
Har iblant tuſende Skienheder, Me er 
Sielens Fornoielſe, fundet en eeneſte, hvis 50. 
digheder 1 Elmires? 


Osmin. 


Hende — 
Solim an:; an 
Ak! fig at jeg tilbeder bende. Ak! 
hvad. er jeg dog uͤlykkelig! e 
„ Osminn n 
Ret ſaa. Nei, nei Herre, der er dog 


nogen, ſom er verre faren end De. . det 


er mig. 
Soliman. 

Elmire reiſer! Denne indtagende Elmire a 
der rører Hiertet endog ved hendes Stolthed. 


Mei aldrig Herre! og ſiden De aßen É 


N 


1 


a 


ør 


Elmire, ſom er min Plage, og mit heieſte Gode, 
hun forlader mig. Jeg ſoreſtiller mig ideligen 


det forſte Hieblik, jeg ſage hende. Betaget af 


en dødelig Skreek, faldt hun iiskold , ja neeſten 


halv Død i vore. Arme. Hun beſvimede! — 


ak! Gud, hvor var hun deilig! Da bun kom 


lidet til ſig ſelo, løftede. bun diſſe ſtore blaa, 


rerende og føde 3 Hine op til os. Ak! de bleve 
endnu deiligere ved hendes Taarer! Jeg var alle⸗ 


rede betaget af den føde Forneielſe, at ſee hendes 
W edenelſe vige for ee „og ſmigrede mig 


i 7 7 


% 


i det 0 5 lettelig at blive Meſter af et Hierte, 
der folede fin Ulykke faa ſterkt. Men jeg bedrog 
mig Osmin; fortryllet af hendes Pudigheder, er: 
indrede jeg ei mere at jeg var hendes Herre. Fra 
dette Hieblik af forglemte jeg mit Herredemme, 
jeg blev hendes Elſker — end mere, jeg blev 
hendes Slave. Lad af, Deilige, (ſagde jeg til 
bende) at beklage Eder — anſee mig ikke ſom en 

forhadt Tyran, der vil. tvinge Eder til at leve 
efter mine Befalinger, men bliv alene en Maaned 
paa dette Sted, og jeg forſikrer Dem, deilige 
Elmire, at De, naar Tiden er omme, ſkal blive 
overleveret til Deres Venner. Jeg giorde Eeden, 
Tiden er forleben — hvad vil der blive af mig? 


Osmin. 

Hun bliver nok lengere, Herre, ſeer jeg ret, 

faa frygter hun i fit Hierte ligeſaa meget for denne 
e „ ſom De. 


Soliman. 

Hooraf (lutter Du det? 

Osmin. 

Af det, at hun er et Fruentimmer, og at 
det ikke alletider er en let Sag, at fade en Torkiſf 
Keiſer iblant ſine Tilbedere. Elmire er fod i 
Spanien, folgeligen ſtolt, men tillige forliebt, og 
enſker altſaa hemmeligen intet fellevere end at over⸗ 

give ÅL t Hierte. — e 
0 A 3 Soli. 
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Soliman. 

Du gier bende Uret. — 
Osmin. 


Nei viſt gier jeg ikke. Tager 0 Elmite 


hver Morgen imod Dem ved fit Bere 
15 Soliman. 
Ja, men hun er ſaa koldſindig. 
Osmin. 


Juſt for at giere Dem des hidſigere. Det 


er Coquetternes Greb. Jeg grunder min Mee⸗ 


ning paa viſſe med Konſt udførte Henrykkelſer, en 


ordentlig Skiodesloshed, en forud bereedt og vel 


anbragt Hendelſe, og finaa Ubehendigheder, der 


ſkee paa den behendigſte Maade, Snart ſamles 


Flatningerne af hendes Haar tilſammen, for at 


ſmykke hendes Pande med nye Prydelſer. Dette 


vil hun giere ſelv. Jeg, ſom er ligegyldig ved 


alt dette, jeg feer nok Kneebet, at hendes Hen⸗ 


ſigt er, at Svpeilet ſkal viſe Dem Skabningen af 


to deilige runde Arme. Snart ſfal der noget 


reettes paa et Falbela; ved den Leilighed fees den 


nydeligſte Fod i Verden; men ſom Elmire er 


ne dt til at bukke fig, faa gaaer Pudder⸗Kaaben 


fta binanden, hun merker det, og træffer den faa 
burtig ſammen, at bun blotter paa den eene Side 


det, bun ſkiuler paa den anden. Wed denne 


Uorden redmes Elmire, bun kaſter et par Hine 


til Dem, hvis forvirrede Bluefardighed ſynes 


É 
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' 
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| Ne 7 
at bede om Forladelſe, og dog viſe de mindre 
Forvirring end Liſt. En anden gang vil hun 
feſte ſin Kiole ſammen, men gier det faa ubehen⸗ 
dig, at hun ſtikker fig i Fingeren, hun kaſter Naa⸗ 
len bort, med et Au! Au! dette lille Skrig, gier 
Sultan blodhiertet, men, imidlertiid der ſoges 
efter en bedre Knappenaal, ſtager Kiolen gaben, 
og giver Dem Tid til, igiennem et aabent Floer, 
at fæfte Deres Hine paa et deiligt Bryſt, og et 
Liv, ſom viſer at det ikke har laant noget af 
Konſten. — 

Soliman. ; 

Hold op, Osmin, og leer bedre at kiende 
en Perſon, der fortiener Wrbodighed, og ſom til⸗ 
bedes af din Herre. — 


Osmin. 
Ja! ja! jeg har Uret, og jeg tilſtaaer 
min Vildfarelſe. De er ikke elſket, Herre! ſiden 
De ikke vil være det. 


Sioliman. 
Jeg? 2 Jeg vil ikke væve det? 

Osmin. 
| Men nei Herre; det mane være en uke, 
ſom altid henger ved Dem, at De alletider dem⸗ 
mer om Vardien af en Ting efter det, den ko⸗ 
ſter. Saaſnart en ung Skienbed opfylder Deres 
ære faa forlader De 8 faa længe hun er 
4 haard, 


8 


haard,: faa klager, ſukker og fortvivler De. Be: i 
hvad Mio ſkal man da giere Dem lokkelig? 
| Soliman. 

Det er ſandt „jeg fortiener at belages, 


718 Osmin. | SÅ 
i Det ſeer jeg. Men Herre, for at ſtiſte Ål 
Fred iblant fem bundrede Rivaler, er det Tid at 
giere et Valg, De tragte alle efter at blive Sub | 

; 

| 


tanens Favorit. De ſpinde paa Sammenrottel⸗ É 
fer, med eet Ord, de fladdre , de fri ige og ſkraa⸗ i 
le, og der er faadan en Janes, Stoi. ag 


| Soliman. 
Elm er allene verdig til at behage mig. i 


Osmin. 

Behold bende da, Herre, fi 0 De ig tj 

bende faa kier og ſend heller al den vorige Hob 
af de unyttige Qvindfolk bort i hendes Sted; De 
blive dog ideligen ilde begegnede af hundrede af E 
mine Ligemend, ſom ere til mindre Nytte end 
Fruentimmer, og det enten efter Pligt, eller ſom 
ofteſt, af bare Egenſindighed. Thi det, at vi 
omgages dem med ganſke andre Abſigter end 
Sultanen og denne Miſkmaſk af Villier, denne 
unyttige Trætte om Intet, og en Tilſtand, i hvil⸗ : 
ken den ene ey kan være den anden til Nytte, r r 
naturlig Aarſag nok til, at vi bar Had og Aſſkye 
for hverandre. di det er mf Grundvolden til 
1 ie 8 Ceenig⸗ 
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Eenigbed dl det eene Menneſke har det andet 
eee e v- 

e Soliman. | 
| Min Billie er, at de fFal være enige, og 
dere er din Sag, at mage det faa, 


Osmin. 
Saa vil j jeg min Troe heller legge mit Em⸗ 
bede ned. Jeg kan ikke fænger holde det ud i 


Seraillet. Iblant andre har vi den unge Fran⸗ 


toiſe, ſom er munter, fiygtig, overgiven og ſtolt, 

og ſom leer af alle Ting; hun vil ikke vide af 
nogen Tvang, og hun er aldrig mere fornøied, end 
naar hun kan giere mig Hovedet galt. 


Soliman. 
5 Beſkrivelſen kan jeg tende Nebbes 
Er det ikke Roxelaue? 


Osmin. 
Jo. 
Soliman. 55 

Jeg har allerede i nogen Tid ſtrebt efter at 

faae at vide, hvad der ſtak i Mer; g KA det er et 
Møtrige Anſigt. 

Hendes fumpede Naſe 8 at foragte 

Amer felp, . 
Soliman. 
Hun maae 5 s inden viſſe Grendſer. 


| 5 f Osmin. | 
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Osmin. 
Taalmodigbeden forgaaer mig med bende me 
naar jeg ſkiender, faa ſynger og danſer hun, bun Å 
efteraber mig, og Sultanen med; og hun er den 
eneſte, ſom er uden” Bekymring; ja hun bryder 
fig ke engang om, at behage Dem. | 
Soliman 
Du ſkulde ſnart fee hende ron ſin Me⸗ É 
ning, derſom jeg gav hende et venligt. Hiekaſt. 
Men lad os nu ikke tale mere om hende. Siig 
mig, ere de Gaver færdige, ſom Elmire ſkal 
Have? 2 1 HØ 
92 Osmin. 95 
"Sa Herre, ſkal jeg hente Den? 
Soliman. 


Anden Scene, 


he Soliman. (alene), 

Hoilket Hieblik! hvilfen ulykkelig Bortrei⸗ 
fe! Jeg havde endnu ikke provet denne Marter. 
Ak! ſkal ig d da ſukke for en Perſon, der bereves 
mig for eig! Men der kommer ban. ü 


3 . f 5 SP KAN 


N. . 


| Tredie Scene. 
Sobliman⸗ Elmire, Osmin, og adſkillige 


Slaver med Foreringer, ſom blive 

ſſtaaende paa det Inderſte af Theatret. 

)))) 
Ak! jeg veed hvad J vil ſige. Reis bort! 

Her hverken efter mine Sukke, eller min Kierlig⸗ 
Fed, Jeg har holdt Eder en Maaned paa dette 
Sted, for at vænne Eder til at herffe. Jeg har 
deelt min Magt og mit Herredomme med Eder; 
langt fra at paalegge Eders Frihed den mindſte 
Tvang, bar jeg tvertimod indſeet Misbrugen af 
ſaa tyranniſk en Lob. Og derſom dødelige Mens 
neſfer kan have Rettighed til en uindſkrenket 
| Magt, ſaa ber Deilighed alene have den. 


. Elmire. | 

Herre! Deres àedelmodige Siel forſkaffer 
mig en langt ſodere Fovnøielfe, nemlig, at agte og 
beundre den ſtore Godhed og Mildhed, ſom De 
beſidder. Og jeg var lykkelig — En Sultans 
Dyder, ſom gier ham elffet af enhver, overveier 
i alle Maader den Rettighed, hans Krone giver 
ham; og han er viſſere pan, at blive adlydet ved 
de Indtryk, ſamme gier i Hierterne, end ved hans 
n | 


Soli⸗ 


VE bp Soliman. 
Og imidlertid forlader Elmire mig bog; 
denne Dag adffiller os. | 
Elmire. 
Hvorledes! er Maaneden allerede forfeben? 
Soliman. 
Kunde det vel være, Elmire? 
Elmire. n 
e jeg kan opfætte min Reiſe, derſom 
den forvolder Dem faa heftig en e og af 
Heiagtelfe bør jeg — |» 
Soliman. ; 
| Derſom det ffeer allene. af Heiagtelſe, faa 
reis: : Jeg vil ſelv berøve mig min Lykſaligbed, 
Eders er mig langt dyrebarere, min egen bor ſtaae 
tilbage. — Havde det været af Kierlighed — 
Men alt Haab er ude, — Gage hen til Eders 
Fedreneland, kaſt Jer i Eders Venners Arme, 
det kan ikke være andet, de mage elſke Eder. 
? Elmire. 5 
Undertiden er vores Skiebne dem . 
ligegyldig; det Venſkab, de ber for os, ſpvek⸗ 
kes ved Tiden. De derimod har baaret en edel 
Omhue for mig, og man hører altid dem nermeſt 
19 til, der tragter efter at giere os lykkelige. 
Soliman. 
Mit Exempel kan tiene dem til en Regel 
Siig dem, hvor kier Jeg havde Cder, viis dem 
i | 7 diſſe 5 


y 


f i 


— . 


diffe Gaver, ſom en Skat, mit oprigtige Hierte 
ſkyldede Eder. 
hegende paa Slaverne med Lorcringerne) 7; 
Elmire. 
Herre! jeg kan ikke tage imod dem. 
Soliman. | | 
Hvad! J kan tilføie mig flig en Forhaa⸗ 
nelſe! J kan ydmyge mig ſaa dybt, indtil at for⸗ 
agte mine Gaver! 
a 
Jeg vil ikke føre andet med mig end Erin⸗ 
dringen af Eders Godhed. Deres Billede er 
(om ikke af Kierlighed, faa dog af Erkiendtlighed) 
faa dybt indgravet i mit Hierte, at det aldrig kan 
udſlettes; mig ſynes, nu jeg fFal forlade dette 
Sted, at jeg forlader mit Fedreneland, og alting, 
(Wed en forſtilt Omhed) Soliman, lev vel! 
| Soliman. 
Eimire. — Gager J bort! Elmire — 
Eklmire. (sagte.) . 
Friſk Mod, hån er allerede rert. 
vi" Soliman. : 
SAA, Og mine Gaver ſkal forkaſtes! Antag dem 
i det mindſte ſom et Pandt paa den reeneſte og 
emmeſte Kierlighed. 1 
Elmire. 
Nei jeg kan aldrig modtage ſaa koſtbate 
een uden til at pryde mig med for Deres Pine, 
5 Soli⸗ 


14 k 50 N 
15 Soliman. . 
Nu vel — alle mine Duffer ere forgies 


ves, J er feleslos ved alt det Onde, jeg lider. 


Elmire. (Med en tvungen Uroelighed.) 

Mens — ; 
Sboliman. 

i Bliv ved — Nu — Wer 3 5 bort ee g 

mire? | 

904 05 Elmire. ig | 

Herre — jeg tager imod W For⸗ 

ring. | 

odor. 5 

Hvordan ! min Lykke — 


1 Elmire. 
„Jeg har tounget mig lenge nok. 1 
der kan forſtille ſig, elſker kun maadelig, og al 
den Tid, man ſpilder ved ſlig en Jenin, den 
ſtiæler man fra fin Elſker. Ja! mit Hierte ho⸗ 
rer Dem til, det har været Deres fra det ferſte 
Hieblik, jeg sg Dem, og derſom De har ſeet mig 
fælde Taarer, da er det allene ſkeet af Frygt for, 
gt Deres Hierte ikke ſkulde ſvare til mine e 


Soliman. 
(e en Tone, der viſer mindre Forngielſe, end Forun⸗ 
dring over at fer Elmire fan haſtig give efter. ) 


1 | Ak! jeg ventede ikke, at være ſaa nær ved 
min r (ſagte) Demir bar nol ſagt mig det. 
i 755 Elm 


. 
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Elmire. (med Heftighed.) 
De elſker mig, og jeg elſker Dem, mit 
Hierte feler de heftigſte Bevegelſer. Jeg vil 
ſelv gage hen, for at ophæve Foranſtaltningen til 
en Reiſe, der havde koſtet mit Liv, om den var 
gaaet for fig. <fagte.) Endelig bar jeg vundet 
Seier. 5 


i y É 
* | 


Fierde Scene. 
Soliman, Osmin. 
| Osmin. e 15 

Herre, jeg onſker Dem til Lykke. Jeg 

feer Dem i en glad Henrykkelſs — MEGA 


Soliman. 
Nei, jeg kunde aldrig troe, at hun bade 
overgivet fig faa haſtig. 
Osmin. 
Hvorledes ! hun har jo forſvaret ſig i en 
heel Maaned ! og hun er min Troe den eneſte, 
ſom i flig Tilfælde har forhalet faa lang Tid, inden 
hun har overgivet ſit Hierte. 


Soliman. 

Oswin! ! ſkulle hun vel ikke være mere ævrs 
gierrig end forliebt? Jeg veed ikke; men jeg blev 
flet ikke den rorende uroelgbed, „og den naturlige 

| | og 


r 


- 


U 


„% NJ 


og undſeelige Forvirring over, fam. er Beviis paa, 
en oprigtig Kierlighed. 5 
' Oswin. n 10 * N 


Det er jo at foruroelige fig ſelv over mel. i. 


Solima. 62 


4 9170 vilde have forneiet mig inderlihen over 


den ſede Forvirring, ſom jeg efter Haanden vilde 
have opvagt hos hende; Jeg vilde felv have bere⸗ 


det mig min Lykke; oppebiet den; kiendt den; 


beſtridet hendes Indvendinger og lidet eſter lidet 
vundet Seier. Men nu Elmire elffer mig, ſaa 
er al Forbindring ophæver, Ak! hoi blev hen⸗ 


des Hierte ikke ved at forſtille ſig? Hendes Kier⸗ 


lighed, enten den nu er virkelig eller forſtilt, gier 


mig min Triumph let; og er fler i ikke rørende . | 


min e 
Osmin. 
Nu er det klart igien. Men me end 
vel ſtride længere imod Dem? og har en Monark 
nogenſinde fundet uovervindelige Hierter 2 J fær 


er her ingen Grueſomme i dette Land, thi de kiende 


alle Tidens Koſtbarhed; og jeg har jo allerede 
ſagt Dem, at Fruentimmer ere og blive Fruen⸗ 


timmer. Troe dog Mahomed, vores ſtore Lov⸗ 
giver, han ſiger, at den forf igtige Natur bar 


indprentet Artighed og Foielighed i deres Siele. 
Hoorfor ville vi da være faa ubillige og kreve en 


Mofa af dem, bet erg deres See; 
DW i en j 1 SEE 
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Alle diſſe Veſener ere ſkabte til Mandfolkenes 
Lykſaligbed; deres Tilſtand forer med ſig, at de 
ſkal være forliebte, og det er deres Pligt at være 
ſvage. En uafladelig Modſtand vilde bryde al 
god Forſtaaelſe i det menneſkelige Samfund, hvor 
alting er indrettet til det almindelige Beſte. Alt⸗ 
ſaa er Elmire i denne Poſt ligeſom alle andre, 
fjendes Skiebne er at give 8 80 „og Deres er at 
overvinde. 1 
Soliman. 

Mit Hierte var indtaget af hendes Yndig: 
heder, Men hvad, ſkal jeg da aldrig fee andet 
end feielige Fruentimmere? Blotte carefferende 
Maſfiner! Jeg mage belave mig paa at here diſſe 
kiedſommelige og elendige. Beremmelſer, hvorved 
Sielen vanſmaegter. Ak! derſom Du feer mig 
igien i den gruſomme Tilſtand, at Kierligheden 
bliver kold, ſaa kom mig til Hielp. 


Osmin. | 
Det ſkal ſkee. Jeg vil bruge alle mine 
Konſter: Muſik, Dands, Taffelets Forlyſtelſer 
FR nok i E flige 1 opmuntre Deres Sind. 


— 


. 
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Femte Scene. 
Elmire, Soliman, Osiiin. 


Elmire. trash kled. 7 
Herre, jeg har udvalgt denne Kledning, 
derſom den Couleur behager Dem, ſaa er det den 
ſom vil flæde mig bedſt. Hvad fee Dem om 
mig ſaaledes. 


Soliman. 555 mer 
Ab! J fortiener altid at tilbedes. 
Elmire. 3 


Min Heunſi igt er ene og alene. at beer 
Dem. 
Soliman. i 
f Med faa ſtore Yudigheder kan J alle Dider 
være forviſſet om den Virkning, Eders Prydelſe 
gier. Men imidlertid ſynes mig, at Eders for⸗ 
rige Klededragt — uden at ſkiule noget af de 
Skionheder, jeg tilbeder — var mere ligefrem — 
mere naturlig — og — ter jeg ſige det; 4 * 
de Eders Sfiønhed mere — 
e Elmire. 11 
„ e jeg gav denne Fortrinet, var alene fordi 
dens Farve 9 den Ild, tit Hørte brænder 
1 | 
ERE Osmin. (fig? 1 8 
5 Jo, , det er den rette Maade at ul 
pag. 5 
mer 5 Elmi⸗ 


4 


N. % 19 


Elmire. 

Man ber endog i de alermindſte Ting firæs 
be ofret at viſe den Omhue, man bar for at tæffeg 
den, man elſker; og da alle mine Sandſer ere ind⸗ 
F til den overmaade Sheese HS 

Soliman. 
Elmire! — 
ÅRERNE Elipso 
Ak! tillad mig at glædes bed wit Galg 
Ja Herre, Sandheden ſelv taler ved min Mund. 
Hoem kan være værdigere til at elffes , end De? 
De utallige Dyder, ſom omringe Dem, bois 
Glands — 
be | Osmin. (fagte) 
Bliv kun ſaa ved. 

Soliman. (lidet utaalmodig.) 
Elmire! hav den Godhed ikke at ſmigre 
"for mig. 8 
Den, ſom ker for, og rodmes ved Be⸗ 
remmelſer, fortiener dem, og det ker: min Kier⸗ 
ligbed. 

Soliman. 

Hvad! J bliver dog ved! 

Osmin. 
(ſom ſeer at Tiden begynder at falde Sultan lang.) 

Herre, vil De, at jeg N 1 Anſtalt 

Me en n liden Forlyſtelſe — | 


tre R Soli⸗ 


20 
Soliman. 
Ja, og det ſtrar i; org at dare. min eu. 
N. ig RA 
Elmite. 4 
Herren ſpar denne 0 ſlige gane 
fer ere ganſke unodvendige, Kierlighed er For⸗ 
neielſe nok i fig ſelv, den bor alene beffæftige os. 
Midt i diſſe unyttige Forlyſtelſer feer og hører man 
dog kun fin Elſkende. Sind og Sands ere hef⸗ 
tede hos ham, og folesleſe ved alt andet — 
Skueſpil, Muſik, og Dands ere alene opfundne 
for at holde felesloſe Hierter ſkadesloſe. 
| ”GSoliman… 2. mm ad nten” 
Nei, de forøge elſkende Perſoners eykſalig⸗ 
bed, Forlyſtelſerne ere ſkabie 25 dem og ikke for 
| ügegbidi ge Hue e | 
Osmin. 5 
Det er vel talt. Herre, Veri 55 finner : 
det faa for godt, faa vil jeg falde Hatun ind 


dre at 0 


Elmire. ee ee 
Del, nei. | TRONE 
Osmin. 55 
Det er mig, der underviſer dem — 
Soliman. 


Oe lad den nye 8 kaldes 
ind, ſom nyelig er kommen Sen Hun be⸗ 
rommes meget. 5 e t 
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Osmin : 
Hun fFal hære her paa Heeblkken. 


Siette Scene. 
Soliman, Elmire. 


' Soliman. 
Elmire „er J en Elſker af Muſi ken? 
Elmire. 

Men — Ja— naar De har Lyſt dertil, og 
ſporg i evrigt ikke om, hvad der behager mig. Al 
min Forneielſe er, at elffe Dem, og have Dem 
inderlig kier: Ak! derſom De elſkede mig ligeſaa — 

Scoliman. 
9142 * J fornærmer mig — 
, Elmire. 
Gaa tragtede De ikke efter ande, Herre! 5 
Soliman. | 
Der kommer hun — derſom man har ſagt fandt 


for mig, faa vil hendes Sang fornøie os. Sid ned. 
(Elmire fætter fig hos ham paa den Sopha, hvor Hyn⸗ 
derne ligge; naar Delia kommer, ſiger Soliman 


1 Hun er temmelig kion. 
å Elmire. 7 
Men — Ja — Hendes U 8 
forvolde, at bun falder i Hinene; men hun taber 
ſtrar, naar man feer hende nær ved. 
1 


Syvende Scene. 
Delia, Soliman, Elmire. | 
(Soliman og Elmire ſidde paa en Sopha. Delia 
nærmer fig meget frygtſom til dem; naar hun 


er kommet midt paa Theatret, falder hun paa 
det eene Knee for Soliman.) 


Delia. 
Herre! Delia indſtiller ſig her kr Din 
Befaling, Osmin har ſagt, at Du vilde høre mig, 
jeg var mig ikke ſaa ſtor en Are ventende — 


Soliman. cob ſndis til Wels) 
Stage op, og long 


Forlad, at jeg ſkielver; Ørnen 6 allene 


Rettighed til at betragte Solen, eh lad Din 
Siel: være 1 Ål | 


4 


C i UN 
10 af Slavinder, ſom komme ind ed Dela. 


Din Magt, ſom herſker i vor Siel, 
Har kunnet alle Hierter e 0 
Du kiober ved at giore vel 1 
| > Nabn, ig aldrig fan bend; 1 
88 os Blant 


- EG 


Blant de alen ſom os trykte, 


Vandt Du Seier, 905 Rygte 

| Med et frygtet Helte⸗Mod 

Da vi elſkende Dig 1 

Saag opreiſer Fredens Dyder 12 
Tre⸗ 1 0 for Dit Mod. br 


Delia. (alene ) 

| Aria. 

Snart Du fees blant Vaaben iile 

Bort til Grandſen af Dit Land; 
Fangſlet ſnart i Vellyſts Baand, 


For Du med en og ſamme Haand 


Tordens Brag og Elſkovs Piile; É 
Bed Din ſkrakſomme Ild 

Hans Fakkel tænder fig. 

Han ſelo, den Lov Du gir 

For vore Hierter tyder; 
Dit eget Folk, Dit Folk med Fryd Dig lyder 
Og andre ville lyde Dig. 


Snart Du fees ꝛc. 


8 4 SEoli⸗ 


Scoliman. N 
Had er det, ſom rører mit Hierte faa best 
en? Hendes Stemme indtager og re mig. 0 


| Elmire. 
Det, der behager mig beſt, er at Ordene 
komme overeens med Sandheden. (ſagte, ved at fee" 
paa Delia.) Mig fones, hun begynder at giore fi fig til. 


Soliman. | 

Der er noget behagelige ved hende, fon jeg | 

ikke felv veed, hvad er. (til Elmire, fom han tager 

ved Haanden.) Jeg vil, at hun ſkal beflitte ſig paa, 

at giere Eder ſin Opvartning. (Han ſeer paa Delia.) 

Hvad maae faa deilig en Mund ikke vel kunde We. | 
ek Forliebte Folelſer. 


Derſom De vil have det, faa vil jeg bog. | 
noget til Roes for Ubeſtandighed - mr LE 
Elmire. 
Det er alt nok — 
Soliman. 6 
Elmire vær fan artig — SSR e at 
opmuntres. 
? | Elmire. d de) 5 
Som De vil. | 
Soliman. 
; Syng! 9 gier mig a derved a 5 
bunden — Å 
| Emi 


Eklmire. (ſagte.) 
Det gaaer for wdr, Taalmodigheden for⸗ 
gaaer mig. 
Delia. (fonger.) 


Aria. 
Ser Elffere ſom Veſtenvinden er, 
Fra Roſer, Lillier den til Jaſminer iiler, 
Udi fin Fart den aldrig hoiler, 
Nyt Oiemeed et nyt Begier. 
De Skionnes Magt „ ſom ſig imod din 
Frihed fætter , 
Med Flygtighed du forekomm 
Letſindig deel din Tid med Blonder og 
Brunetter 
Os yo ſom en Zephyr blant Amors 
” Blomſter om. 
Ver Elſkere ſom ic. 


Geben Delia ſynger, ſlaaer Sultan Takten i Elmires 
| Haand, Da Elmire merker, at Sultan viſer faa. 
megen Agtſomhed for Delia, trakker hun ſin uke: 
"tilbage af Jalouſie.) fr. 
Soliman. creiſer ſi 19.) 
Intet kan være mere fuldkommen; hun 
indtager Hiertet og Hrene tillige, (til Elmire. ) e 
VIN 2 derom? 


Amu 


— * 
* . N 
; 9 
2 ! * SER 
« 


Elmire. (fortrydelig. ) 16 
05 Hendes Sang er alt for konſtlet — 


Soliman. : 

E har ret. n ſynger W 
1 Det Sbar paſſer 90t Men jeg vil ite 
lengere forſtyrre Dem i den Forneielſe, at høre paa 


hende. (ſagte.) Ng vil urnen min . 
for dem. 


Ottende Scenes 
i Soltman „Delia. ng 
Soliman, 


Gen hører og feer. intet uden Delia, bliver ikke vier, 
aat Elmire gaaer: bort.) 


O Du deilige Delia! Du kan eſter eget 
Behag ſorandre Hierterne; Der er en fortryllen⸗ 


de Kraft i alt det, Du ſiger, man bliver ubeſtandig 
i det ſamme Hieblik, man hører Dig ſynge om 


Uübbeſtandighed. Men , jeg tænfer ikke paa „at 
| Elmire — | 
Delia. (Med 50 us i 
Hun gik fortrydelig bort. 5 SON i, 
— 


Wage | 
Hvad! Seg er ikke bleven vaer — Det er 
en Virkning af den Forneielſe, man nyder ved af 
høre Eders deilige Stemme, 


Å — 
Niende Scene. 
Soliman, Osmin, Delia. 


Osmin. 
Herre! det er umueligt at holde det len⸗ 
gere ud med den lille Slavindes Haardnakkenhed. 
Tillad mig at ſtraffe hende, bun ſpotter og trodſer 
mig, og gier mig tuſende Hiſtorier; Hun er ſam⸗ 
menſat af bare Geglerier, og hendes Spog gaaer 
altid ud orer mig. Hun ſiger mig de utaaleligſte 
Ting med Latter, er munter midt i fin Ondſkab, 
og gier Nar af min Vrede — Hun vil hverken 
vide af Tvang eller Myndighed at ſige. Jeg er 
den ferſte og fornemmeſte Offieier i Seraillet, jeg 
foreſtiller Deres egen høie og hellige Mafeftæt, og 
at handle mod mine Befalinger, er at ae ſig 
imod Dem ſelv — 


Soliman. 
Det er et beſynderligt Gemyt — 


0 Osmin. 
Hun er uforſkammet unſevlis. 


Soli⸗ 


| Soliman. va 
Jeg vil og med mes 


Jeg var hos bende, og forbed hende bed 
kelig og ved ſtor Straf „ikke at ſette en Fod ud 
af hendes Kammer. Men bun tog mig ſmukt 
ved Armen og fatte mig uden for Doren, og gas 
ſig hiertelig til at lee over min Vrede. Derpaa 
fulgte hun bag efter mig, ſaavel for at have den 
Fornoielſe, at befvære. fig over mig til Dem, ſom 
for at giere det, jeg 1 Men d ne 8 
3 N ee . „ 


Fjende n 
Mane, Soliman, Osmm, , Delia. | 


1 Nor elane. 

| Ha! Himlen ce Tak! ſaa faaet: jeg deg 
engang en menneſkelig Skabning at ſee. J er 
da denne - mægtige Sultan, hvis Slavinde Jeg 
er? Nu vel da min fiere Herre! vær faa god og 
jag denne Ulykkens Fugl (pegende paa P bort 
| paa Sieblikket — 7 

Osmin. 5 

Hen denne Begyndelſe er artig nok. 1 


e RR ERE RE Roxe - 


„„ 


5 Roxelane. 79 T… e 
Saa burtig! gaae Din Vei, ſkil os af 
med rn fortrædelige Aaſyn. Aſſted! — 
Ui Sboliman. 

Roxelane, bær Aerbedigbed for e en Mini⸗ 
ſter, der fuldbyrder en Herres Villie, hvis Bes 
følinger enhver uden Modſigelſe ber Wide — 

Roxelane 2% s0sta 


Ei! Ei! 

Soliman. fm | 
een ikke i Frankerig for 1 did, 
beflit Jer derfor paa, at-være from, og foielig. 
Troe mig, vær hørig og lydig; Thi Egenſindig⸗ 
hed, og Forvovenhed afſtraffes i Seraillet. 

Roxelane. 

Det er en behagelig Tale! ! hvad er ag en 
Tyrkiſt Keiſer ikke artig! — Beer J Jer ſaa⸗ 
ledes ad, for at blive elſbet af Fruentimmer 2 
Nu! det kalder jeg at have ſtore Gaver, med dem 
kan J vel fortrylle baade Sind og Sands; Jeg 
finder Jer i Sandhed ogſaa ret fortreffelig. Dette 
er Miniſteren, der fuldbyrder Eders Villie? Den⸗ 
ne graſſelige Knegt⸗Ruppert ſkol vi bære Wrbodig⸗ 
bed for og blindt vek adlyde? Han beſidder i 
Sandhed ogſaa glimrende Fortieneſter, og, derſom 
JI betaler ham, for at giere Jer forhadt, ſaa ſtic⸗ 
ler han min Troe ikke fin Løn — Det er en ved⸗ 


devfinggelig Vanſkabning „en levendes Fugle⸗ 
Reee, 


f a a | 
VI 
Roe, mistenkelig ſom bare Fanden, „ ikke i Hel 
ſeende til ham ſelb, der idelig gaaer og brummer 
og knurrer, og, for at giere os Livet ſuurt, holder 
Viſitation baade Nat og Dag. Ja, han ſlutter 
os inde, ſom i en Faareſtie. Jeg toenkte, han var 
bleven raſende i Gaar, fordi han fandt mig allene 
i Haven ; Har J ogſaa befalet ham det? Hvad N 
ondt kan vi giøre dermed? og mage vi ikke engang 
have Lov til at tage frifø Luft. Frygter I, at der 
ſkal regne Mandfolk? og om faa var, fan ſkeedte 
Jer vel en ſtor Ulykke! Himlen burde viiſe dette 
Mirakel af Medynk over den e vi bes 
finde. os udi. | 


Osmin. 5 
| Nu vel Here „ hvad tykkes Dem? 
F Soliman. 
(til Osmin, betragtende Rorelane.) 


HSGoilket attigt we bebe forige Øie 
kaſt! n 
gt Noxelane. , e 
Had! ! hviffer J? Det kan jeg lade Eder 
vide ſom en Ven, at intet er uhofligere. J 
giorde meget bedre, at høre paa mig, der vil tage 
ſig den Umage paa, at giore Eder til en ſuldkom⸗ 
men artig Sultan. J maae, om J faa" behager, ö 
giere Begyndelſen med at afſkaffe den vrange Mee⸗ 
ning, J er udi, at have Rettighed til at tyranniſere 
wer os. Det er 125 eee Mandfolkene 
ere 


1 N 31 


ere juſt fFabte til vor Forneielſe. Ret denne Feil! 
ſog at behage „ man er færdig at dee af Lengſel 
hos Eder. Iſtedet for at bruge denne foregivne 
Herre, ſom er faa utaalelig for mig, til et Sen⸗ 
debud — faa tag en ung, velſkabt og elſtverdig 
Officier til den Beſtilling, lad ham hver Morgen 
indfinde ſig for at ſporge, hvad vores Forlangende 
er, og giore et behageligt Udkaſt til allehaande 
Forlyſtelſer. Hvad fkal dette Jern⸗Tralvark i 
vore Vinduer? Bedaek dem med de koſtbareſte 
Blomſter. Lad Seraillets Port ſtage gaben, og 
den Forneielſe og Lykſalighed, man finder der inde, 
ber være den eeneſte Forhindring til at forlade det. 
J ſtal begegne Eders Slavinder ſom Damer, være 
artig imod dem alle, men kun forliebt ien. Og 
ſeer man da, at J er værd, at bere Godbed for, 
ſaa giver man det tilkiende. Nu gaaer Jeg bort. 
Jeg har ſagt Jer, at J iber føre Jer ieee 
imod os. Det er min forſte Lerdom, benyt Jer 
af den, det beſte J kan, faa vil jeg ſee, om det løn, 
ner Umagen, at becere Eder med flere. 


Os min. 


Got. (til Soliman.) Hun e Dem. t kem⸗ 
mug myndig til. 


* 1 * Er 
* 


ee 


Ellevte Scene. 
Soliman, Osmin, Delia. 12 
Suurmegthſte Site ! finder de Bebag 
i at høre en forliebt e „ 
Soliman. EN RER 


Diuei! det er Tid, at begive mig i Divanet. 
J ſkal blive faldet e jeg flet Ska at "Ben 
Eder. 

Deli. (for ſig elo, i det hun gaaer 2 g 

Hans Tone er temmelig bydende, Han kun; 
de nok have flere Underviisninger nødig, 
Osmin. 

Herre, hvad befaler: De, at der fear (Fee 
ved den opreriſke Slavinde? Paa bvad Maade 
fFal jeg afſtraffe bendes fornærmende Foragt? — 

Soliman. (efter at han har betenkt fig lidet.) 

Det er et Barn, en liden Galning, form 
der bør ſees igiennem Fingere med. (han gaaer.) fi 

Men det kan hende fig, at Sultan kommer 
til at gage i Skole hos dette Barn. 


ENE 
110 


— — 


VV Anden 


Anden Act. 
Forſte Scene. 


(Soliman kommer ind, efterfulgt af adſkillige Slaver. En 
af dem Gær et lider fürkantet Bord af ſtobt Guld, 
der er en 6 til 8 Tommer i Heiden og halvanden 
Food i Bredden, Den anden bar en meget præge 
tig Porcelains Skaal, ſom han ſetter paa Bordet. 
Den z die har en guld Praſenteer-Tallerken, beſat 
med Diamanter, 2 par Porcelains Kopper og en 
Stkee, giort af et Indianſk Fugle⸗Nab. Dette 
Nab er faa rødt ſom en Coral, og meget koſtbar. 
Slaven ber det altſammen paa Bordet. Naar 
Soliman har ſat ſig, overleverer den fierde Sla⸗ 
ve ham knalende en lang tænde Pibe. Soliman 
giør 7 Tegn med Haanden, og Slaverne gaae 

bort. 


1 Soliman. (vøger og ſnakker.) 


eg kan ikke komme af min Forundring igien. 
md At "høre en Slavinde tale ſaa overmodig. 
(han roger.) Elmire, Elmire, hvad ere J ikke hver⸗ 
andre ulige — og hvor vel fortiener J ikke min 
Kietlighed. Men Osmin bliver borte — jeg 
deer af Utaalmodighed. (han roger.) Midbed, 
Agt, Werbedighed og Sommelighed ere Eders 
Egenſkaber, og denne Roxelane — (han roger.) Ja, 
jeg gad gierne vidſt, hvad hun ret tenker — 
Det er den allerførfte gang, man har feet Egen⸗ 
ſindighed og Selvraadighed paa dette Sted. Det 
ſfal forlange mig, hvorledes hun vil tale til 
Soliman den Anden E mig. 


6% è᷑ M 


mig. (han roger.) Man mage more ſi ig med bens 
des Galſkab. Men Osmin bliver borte. (bal røgeri) 
Endelig feer jeg bam komme — Nu vel? | 


Anden Scene. 1955 

Soliman, Osmin. 

| 1 Osmin. 5 . 

Herre jeg har forrettet Deres Aerende. | 

Soliman. 15 
; Hyvad fie. Du til Sar; UAE 
Osmin. 1 80 

. „Ronxelane laae og Ave vad en 

e 


5 


* 
ALS 
2 sj 9 


* 


Soliman. 1 
Gier ingen Omſveb — Soeben 8 er 
e. intet. 
Osmin. 


Saaſnart bun vaagnede, blev fun mig 

vaer. * s tit 8 

9 Soliman. 18 0 0 RE 

Og hvad da? e ; 
Osmin. 

Er Bavianen med Turbanen der 2 Bk 

hun, og gneed fine Hine, , hvåd vil den gamle 


Abekat? Paa. Denne 2 naadige Tillale 1 1 
e 2 0 e 
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| jeg: Lyſets Skat! Sultan ſender mig, for at 


kyſſe Stevet af Deres Fedder, og jeg ſbal tillige 


ſige, at Han venter efter Dem, for at drikke Sor⸗ 
bet med Ham. 
Soliman. (med Geſtabed ) 
Kommer Hun? 
Osmin. 

. og fiig til Din Sultan, ſvarede denne 
: Smulke, at jeg drikker ingen Sorbet, og at der 
er intet Stov paa mine Fedder. 


Soliman. 


Virkelig — du bær dig ogſaa alletider 


galt ad, du kunde jo gierne Ren man er hende 
Agt ſkyldig Osmin. 

Osmin. | 
Jo, hun vifer megen mod os. 


Ja, uagtet hun ſommetider forløber fig, er 


man dog hendes Kien en vis Wrbodighed ſkyldig. 
Og der er meget, ſom undſkylder hende. 


Osmin. 
Ja, i Deres Hine. 
7950 Soliman. nr 
Hendes Munterbed , og unge Aar. 
Osmin. 


De tager faa ſtor Deel i ende at De 
be ſorſvarer Jane Men ſkal jeg ikke ſige 
f C 


— 


* 


2 Sie- 


36 HS Sa 


Slavinden med den deilige Sunne 9 5 * 
Sen BLK a 
10 Soliman. c 5 ak 
Delia? Nei flet intet - 
| Osmin. 

05 Deres forliebte Elmire? 


Soliman. 

Elmire? 2 Ak! jeg elſker Hende uaflade⸗ 
lig — Men gaae hen til Roxelane, lob, ſkynd 
big — — Hoem ter leſte Gardinet op ()? 


. Der er ingen Dor i det Inderſte af Seraillet. 
Aabningen er alleneſte lukket med et prægtigt 
Teppe. De ſorte Gildinger holde ſtedſe Vagt 
ved Indgangen, og ingen af Fruentimrene 

maae komme nanmeldte for mær LA 


46 ——— 


Tredie Scene. 1 
Sglman, Roxelane, emu 


„Ropelane. 
Det er mig. 
Soliman. 1 
8 J er den ferſte. (ugte) Men. Hun veed 
maaſfee ikke den givne Befaling , vi vil over⸗ 
ſee det. "Forlad: Roxelane, at de har begaget 
den Forſeelſe, at forſtyrre Eder i Eders Roetigs i 
bed. Jeg er ee derover. 1 
3 Be VELSK TA 5 Hopes i 


| | Aöpelane⸗ e 
Jeg er mig daglig flige Streger ventende, 
diſe dyrter ere faa meget artige. 


Osmin. (afſides.) 
Hollen Uforſkammenbed; 2 


(til Soliman ſom bliver ved 
Roxelane. at roge Tobak.) 


Vil J vel beviſe mig den Artighed — 


i. (ſom bilder fig ind, at Roxelane begierer 
Soliman. Piben for at roge, flyer hende den.) 


Hiertelig gierne, der er den. ; 
Gaxelane tager Piben, og kaſter den hen ad Gulvet.) 


Osmin. 
Hoilken Formaſtelſe! 
Soliman. (reiſende fig i Vrede.) 
Hvorledes! efter flig en Forgribelfe — 


(indtaget. af Misfornøielfe, gaaer 
Osmin. hen til Sultan.) 


Hvad befaler De, Herre? 
Scoliman. (med en vred Stemme.) 


| pen Munden, 
n (Osmin gaaer forvitret bort.) 


dier de Scene. 


Seollman, Rorelane. i 
| | Soliman. „ 
mene ae 
„ , dne 


| Nes croeligen.) | 
Fi, fi, det er flet ikke ſmukt, at roge To⸗ | 
ber 11 25 Fruentimmer, og endnu mindre for Jer, 
der føger at behage dem, i Sandhed 
Soliman. 
Alt dette kommer mig fremmed for — 
Hun er jo gal — Her Engang Roxelane! . 
Roxelane. 8 
Des berer ret get. 


Soliman. 
Uden Tvivl er Omgangen faa fie n 


FOYER 


rige. . 
Roxelane. åg | 
Saa ongeſar. 25 
Soliman. g 
Jeg vil endnu have den Godbed, at VÆR 
fylde Eders Munterhed, og derſom J vil blive 
mere forſigtig i Fremtiden, ſag vil jeg ſorglemme 
| mt, hvad J har ſagt til mig. | 
Roxelane. 
J vil forglemme det 2 faa meget desværre, 
Soliman. b 
8 ber bree Aerrbodighed for mig. 
Roxelane. . 
Det er endnu tuſende gange værre, 1 
e Soſiman. N 
Hoorledes? 1 eee 
125 1 Roxe⸗ 


Roxelane. 
J taber, J taber ſelv derved, fi iger jeg, 


bet er uimodſigeligt. Thi hvorledes ſkal man 
da bære fig ad, min Herre! med at t fochedde Jer? 


Soliman. 


Med at forbedre mig, og eee om jeg 


mane fpørc ge! g 
Roxelane. 

Hvori? Hvori? Diſſe S Sultaner kommer 
mig til at lee; De bilder ſig ind, at der er ſlet 
intet at ſette ud paa Dem. Troe mig, lad dette 
tvungne Veſen fare, mig ſynes, jeg begynder at 
tage Deel i Eders Adfærd. Det er af Venſkab 
til Dem, at jeg foretager mig dette; det var til 
ſterre Fordeel for Jer, om det var Had, thi den 


er oprigtig, og meget Guld værd, naar man vil 


høre efter den. En Ven har Medynk med os, 
og lemper ſig eſter os. Men vore Fiender ſee 


; endog de mindſte Feil. De kiende det falffe af 


en misbrugt Heihed. Naar Venſkab ſover, faa 
vaager Had, raadfer Eder derfor med den, J, 
ſom vilde fore Regieringen. Hovmod forfører os, 
men ſkal vi ſkaane den Forrader? Nei — 


Soliman. (ſagte.) 


Det er et forunderligt Fruentimmer. (hoit.) 
„ nu op. 


e Note 


* 


Rorelane. (med 2erbodighed.) 
Gierne, derſom J forternes derover 3 thi 


1 er ingenlunde min Henſign t. 


Soliman. 
Saa brug meer Forſigtighed. 


Roxelane. 


Det er ſandt. JI har ret, naar J forfærs år 


des for Sandhedens; thi Eders Ørene ere ikke 
vante til at høre den. 


AR Scoliman. 


End da! J forglemmer ganfke, 301 Så 


er, og hvad J er? 
Roxelane. 


Hvem J er — bg hvad jeg er Ark J er 


en ſtor Herre — og jeg er en ſmuk Pige, det fan 

gierne gaae lige op — 

| Soliman. SE i $ 

Ja. J Eders Fædreneland, 
Ronelane. 

Ak! gid jeg var der! alting er her faa af⸗ 

ſkyeligt, faa kiedſommeligt, at J tilfulde lerer 

mig at kiende Forſkiellen imellem dette forbandede 


Land og Mit. Der er ingen Slaver hos 08. 
Man ſmager ikke andet i Frankrige end Forneielſe, 


og Friehed uden Tvang, vedehvert et Aandedrat. 


Enhver Indbygger ſynes at være Konge, under 


en Søe, der er fe Judbyggere. 0 


LE | „ Soli⸗ 


2 


5 


Soliman. 
Saa vidt jeg kan ſee, vilde J blive meget 
bereit ved at forlade mig. | 
Roxelane. 
Tilforladelig. Jeg er meget oprigtig, 
Soliman. 
Men derſom Forneielſen holdt Jer tilbage, 1 
eg man føgte, at giere Eder lykkelig? 
Ronxelane. ) 
Hvorved? 8 
Soliman. 
Har J da flet ingen Lyſt til at behage So⸗ 
liman, og erhverve Jer hans Gunſt? — 


Roxelane. 
Nei. 
Soliman. 
Mener J det ogſaa af Hiertet. 
Roxelane. 
Jeg ſi ſiger det, ſom jeg mener det. 
Solima nm. er 
Inmidlertid giorde jeg mig dog Haab — 
5 Roxelane. g 
Som jeg fi liger, J tager viſſelig feil. É 
Soliman. 


9 lader mig ikke Festen Ret — Hovad, 
SEN vil Aldrig — 


8 5 SAR Roxe⸗ 


Rorelane“ 1 

Aa! aldrig ... Jeg forſver aldrig 
nogen Ting. En liden Egenſindighed, et Ind⸗ 
fald, kan give Udſlaget paa det altſammen. 
ff Soliman. 

Nu vel, Jeg vil da vente alle Ting af denne 
lille Egenfi ndighed, og dette Judfald. Imidler⸗ 


Er. 


tid id ſpiſer Z s med mig til Aften. . 5 
Norelane. ir | 
Det har jeg flet ingen Lyſt til. 
Soliman. 


' Jeg troede det var en 1 Og 3 
burde 
Roxelane. 
5 Jeg burde! Ei Herre! J burde meget for 
fſkille Jer af med diſſe ydmygende Talemaader om 
Skyldighed og Wre; de viſe kun Eders Magt, 
og give Eder ingenlunde den Fortieneſte, at ting 


Soliman. 

Kom, det vil jeg ogſaa giere. | 

Rorelane, a 2 
Det kalder jeg at fore ſig fornuftig op. 
Naar J kun vil lade Eder ſige, og lover Forbe⸗ 
dring, faa ſkal jeg nok underviſe Eder. Men 
lad os nu fee om vi træffe et Forlig. Et Aftens⸗ 
Maaltiid trekker Følger efter fig, J er ikke min 
Kiereſe, 1 vi ere langt fra ikke komne faa vidt 
8 8 5 endnu 


* 
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endnu, men for at giere Bekiendtſkab, faa fan 
3 ſpiſe hos mig til Middag. 


NS cee mel 
Surg gierne. Osmin! 
. 
Femte Scene. 
Soliman, Roxelane, Osmin. 
Roxelane. 
Det er mig, der ſkal giere Anordningen; 
Osmin! ſtig til Kiokkenmeſteren (), at Sultan 
ſpiſer hos mig til Middag Anretningen maae 
være koſtbar, og paa det lekkerſte tillavet. Om 
et Hieblik kal der rettes an, ſkynd dig. 
(Osmin vender ſig meget forundret til Soliman for 
at fade hans Mening at vide.) 
Soliman. 


Gier hvad Fate befaler. 
(Osmin gåder.) 


(0. Mout par- e er Stor⸗Sultanens Kiok⸗ 
kenmeſter, han har et tuſende og tre hundrede Peiſoner al at 
byde. over. . 


Siette 


* 


„ e HK 
Siette Scene. 
Roxelane, Soliman. 
Roxelane. 
Har J ingen elffværdig Sultane, hvis 
Merveerelſe kunde forøge vores Glæde? Het! jeg 
vil bede Elmire, man har dog fagt mig, at Jet er 
temmelig forelſfet i hende. 
| Soliman. 1. SE 
Ja — men NE 95 
Roxelane. 
Eller Delia, denne Circaferinde; hvis Stem 


me foraarſager Eder ſaadanne ſede nee 
Hvad, om jeg bad bende? 


W Soliman. | 
Dieet er unødvendigt, Lad os være, 4 
Roxelane. „„ 
Ja, ja. 1 i 9 må BDR, 
ne Sbliman d; e; 
Jeg forlader mig derpaa. . 
Roxelane. 5 


8 Lad mig kun raade, jeg ffal Mere Dae, 
ange pag det ſmukkeſte — | 


0 "Syvende Scene. 
Salman, Rorelane, Osmin. 
H O⸗smin. | 
0 55 Dres Befaling er efterlevet. pi 


Soliman. (tager Osmin til en Side.) im 
Osmin! gage hen til Elmire, fil hendes 


2 tilfreds ved den Forſtkring, at jeg i 


Aſten — AN . 
Roxelane. 
Hvad ſiger 5 
„Soliman. 
Intet — Intet — (til Oemin.) viſt n. 
mer til hende. 


Roxelane. 
Hod bar 3 for err der at far 
ham? 
Gaae! 
Nor elane. : 
1 Send bam itte EL om jeg maae cd. 
jeg Se bam nødig — . * 
; Sotiman. 
Brig! 7 
Rox elane⸗ 


Og folg lige efter ae alt hvad jeg | 


boa dig. (til Soliman.) Gaae J ben og anvend 
75 2 diſſe 


. 
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diſſe fad Hieblik til be Re 90 
Pal lade Eder falde naar alting er ferdigt, 
É Soliman. (CAVE SEES A 
Jeg har aldrig i min Livstid hort eller feet. 
noget faa morſomt, jeg vil ſorneie mig ſelv med 
at giere alleting, ſom hun finder det for got. 
(Han ganer bort og gier en meget dyb Hilſen for 


5 50 Rorelane, ſom tager imod den b en lat 

„ den eri ee Sch n 

0 eee 8 8 5 bog 
NG Ottende Scene“ 00080 
Norelane, Osmin. 1 å 


4 (anedens Peoreſage folger Soliman bort 
Soliman vil forneie ſig, det er en Lyſt, 
der er kommet over ham i dette Hieblik. Men 
jeg mage ſmigre lidet for hende, ſiden hun begyn⸗ 
der at komme i Naade, hendes Magt kunde maa⸗ 

ſkee blive mig ſkadelig, og faa gaaer det jo ſiden 


ige op, om jeg, naar jeg finder Leiligbed dertil, 


taler ilde om hende. (til Rendone) Endelig bar 


4 De vundet Seier. „ Biden mög ang nål 
Rox ane: 5 

Maa da! og det 1 Du Dig er 
Osmin-. 12 a 


O! aldeles ikke, De fortiener i alle Maa⸗ | 
. der, „ det he e gives Dem z ae weg 
1 j i til 


e 47 


tilſtaae, at naar man har Deres Seen, „og eß 
ſaa deilig — 7 
5 Norelane. 
Net alvorlig 


Osmin. 
Faorlad Dem pan en underdanig og troe 
Slave, ſom er Dem ganſke hengiven: De kan 
vere forviſſet om, at der er ingen ſterre Sands 
bed — ingen ſterre — 


5 Roxelane. 

Ja, jeg er abe overbevilſt om, hvor⸗ 
vidt jeg ber forlade mig paa Din Nidkierhed. Jeg 
kiender Hofmændene. Gage derfor. hen og ſyng 
dine Lovſange paa et andet Sted ; Thi jeg kan 
imod Din Villie læfe Dit Hierte af Dit Anſigt. Du 
vil kun ofre til denne Dags Afgud. Imidlertid 5 
ere dog diſſe Hof⸗Veierglas til den Nytte, at de 
ganſke ſikkert viſe Tidernes Forandring. Kulde, 
Hede, Stille⸗Veir, og Stormvinde, de flige og 
falde, ligeſom Leiligheden forer det med ſig. O9 

' det er ogſaa alt, hvad de due til. AOR 


Osmin. (ſagte.) 

Hun kiender mig for noie, ar jeg jo ber 
ſtyrte hende. (til Rorelane.) Nei, jeg kan flet ikke 
forſtille mig, og jeg er i Beans meer end nogen 
anden — 


Dore. 


„% 
MYR ON Reorelane. ee een 
Heri nu kun hvad jeg har at beſale Dig, gg 
følg det uden mindſte Overlg. Gage hen til 
Elmire og Delia, ſiig dem, at Soliman beder 
dem ſpiſe med ſig til Middag, og underſtaaer Du 
Dig at ſige, at Jeg har ſendt Dig, faa fÉal det koſte 
Dit Hoved. Ja Soliman be mage ikke engang 
vide det. 


: | Osmin. (aste) e ig 
; Ved Ali Sfiæg! Dan sg nig danke 
bee, — — 991 075 
e Rorelane - „ 100) pt 4440 

bude ſtaaer Du der endnu? po 
80 noget, og for alting tag Dig vel i agt, at Du 
at forraader” mig, 


(der komme otte ſorte Slaver ind, 99 et * vd 
paa Gulvet og oven paa Teppet et rund 

Stykke Corduan, ſom de bedekke med blom⸗ 

met Indianſk Lerret. Derpaa ſatte de et 
rundt Bord af maſſiv Sølv, halvanden Fod 1 
Hoiden, og fire Fod i Diameter med en Rand 

af 2 Fingers Brede. Rund om Bordet lægges 
fire Hynder, beſatte med Guld⸗Fryndſer og 
Qvaſter. Alt dette ſkeer i ſtorſte Haſt, og 

med den dybe Taushed, ſom herſker i i Seraillet. 


— NS AR 
p j * 10. 


1 
Wi 


„CC 75 RR 


Niende Seene. | 


Norelane, og Slaberne. 


Roxelane. 


Jeg taaler ingenlunde, at man ſtager og 
betenker ſig en Time, naar jeg har befalet noget. 
Jeg vil føre Skik og Orden ind i Seraillet — 
(bliver Slaverne vaer.) Hvad er det for noget 7 Hyn⸗ 
der og Tapeter! Geſpindt tag mig al det Kram⸗ 
merie bort. (Hun ſparker til Hynderne.) At ſpiſe paa 
Tyrkiſk! Hoilken pudſeerlig Levemaade — Jeg 
veed nok, at J ſidder paa Haſerne ligeſom Abekat⸗ 
tene, men bring mig et Bord og Stole paa den 
Franſke Maade, (Slaverne viſe ſt g meget forundrede.) 
Nu vel? De ere meget forundrede! Lad Rulle— 
Gardinerne ned for Vinduerne, at Dagen ikke 
kan trænge" fig ind, tbi jeg vil ſpiſe ved Lys. 
Deres Skin er nok for os, og de udbrede i det 
evrige af Galen en fod Tudsmerke, der paſſer ret 

til Kierlighed. Jeg havde nær glemt det beſte, 


drag Omſorg for, at vi fane en meget god Vin. 
(Slaverne forarges ved den Begiering, og give tilkien⸗ 
de ved Geberder, at der er ingen Viin i Seraillet.) 


Hvordan, tør J viſe Afſfkye for det jeg begierer — 
Hem! Hvorledes? Hvad vil J ſige? Er her in⸗ 
gen Viin? Aa! faa ſend Bud til Muphti, der 
veed jeg viſt den er, thi han er en fornuftig Mand, 
ſom af et oprigtig Hierte, og ſom en Rettroende 
Soliman den Anden. 1 bemcgg⸗ 


65 ſtrar igen. 


59 


bemægtiger fig al Viinen, for at'være vis paa, at | 
ingen ſand Muſelmand ſkal nyde ſamme. Han 
flyer Jer baade Madera og o Champagne, og alt | 
bvad J forlanger. CJ; 


. i 
W se 7 Mupbri er den SØM Geiſtlige over de Maho⸗ 
mamedanſke Love; han ſtiller fig. meget uſkyldig 
an; fører et udvortes ſtrengt og helligt Levnet; 
han forbyder Viinen paa det ae men 
drikker den ſelv i Smug⸗ 0 


„r 
“Tiende Scene. 
Dsmin 1 Rorelane. i . 
ig 1 Osmin. 


Seraillets Stierne! Jeg har Seleret 
Deres Befaling , Elmire fulgte med ig — 


Roxelane. 


Meget Godt — (ſagte) Jeg maae gage 
ſelv, for at foie de Anftolter, (ho Jeg t kommer 


2 


— 


8 


ee. 
— — — — 


i 5 U 
AS. j * 
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Ellevte Scene. 
Elmire, Osmin. 


N Elmire. 
Ak! Osmin, hvad er jeg inderlig fornøier ! 
men er det ogfaa fandt, at Soliman har ſendt Dig 
ig mig? Jeg troede at Delia — 

O⸗smin. 
Got. Frygt kun intet." Diſſe Sing 
der kan vel undertiden foretrekkes i et Serail, men 
det er ligeſaa haſtigt forbie, ſom en Cadence eller 
Entrechat. Men efter det jeg har ladet mig ſi ge, 
og det gage anderledes til i Europa, 
Elmire. 
Ala „Ja. Deres Magt er fan ſtor, at 
det ſom ofteſt ligner et Raſerie. Deres letſindige 
Opforſel gier deres Elſkeres Blindhed uundſkylde. 
lig, og ikke desmindre ſette diſſe dog Wre, Pligt 
og Velfærd i Vove for deres Skyld. Men da 
de beſidde den Gave, at være menn, ſaa 
1 jeg Aarſag at vere bange. 
de 

D nei, nei; Sultan lader ſi ig ikke fange, | 
bed faa ſvage PN | 


N * 
— 6 N v 
p 2 — 
— — — 


D a. T.olvte 


Elmire, Roxelane, Osmin. 
(Da Rorelane bliver vaer at Elmire og Osmin taler faa 
fortroelig tilſammen, liſter hun ſig ſaa ſagte bag 
ved den forreſte Sopha, hvor hun fætter Fig ned, 
for at høre, hvad der tales.) en 
Osmin. 9 
Men maafkee bar De noget at ohen. få 1 
en anden Kauft. 1 
15 Elmire. 
Ak Osmin! ſiig frem. 
Osmin. 13 
Det er Roxelane. e 
El; Ass : 
Den lumpne Slavinde? Ha! Det kan i 
jeg aldrig troe. Et dn Se til at de : 
Sultane! 0 


N 4 

Gan er ganſke ikke efter mit Sid. i É 

5 9 Elmire. 8 
Et vildt, fremfuſende, og myyndigt Vasen. 
Osmin. i 


Deri beſtager det ogfaa altſammen; og So⸗ j 
lüman lader Dem vift vederfares Rer. Men "HSA 
frys gter Virkningen af en Overilelſe. | 

| as et,, 1 
Hoorledes ſkal jeg forebygge det? Osmin, 

tag mod dette lidet Skrin, og hielp mig. 2 


NN 17 28 
N 


1 


Osmin. (putter Skrinet i Barmen.) 


merke med det ringeſte. 
net Elmire. | 

Du ſom er Opſigts⸗Mand over Din Herres 
Forlyſtelſer, Du herſker over ham; han ſeer allene 
ved Dine Hine, og hører igiennem Dine Hrene, D Du 


formager alle Ting i Seraillet. Jeg maatte blues, 
om nogen. blev fat i Rang med mig. Osmin! 


at ſperte mine Nioaler, og til at Are mig. 


Roxelane. (san: heit.) 
Meget godt. f 
Osmin. (for ſig ſelv, i det han bliver Rorelane vaer.) 
Jeg er forloren. (ſagte til Rorelane.) De troet 


for at tiene Dem. 


Roxelane. 
(Reiſer ſig, gfucrt Osmin en Ring, og ſiger efterabende 
Elmire.) 


Ocmin! annam dette Smykke af min agu, 
Og Du, ſom herſber over din Herre, Osmin, min 
iere Osmin, min Skiebne beroer allene paa Dig. 
eg maatte blues ved at have Rivaler, derfor be⸗ 
em ved alle Leiligheder dem, ſom ere i Rang med mig. 
3 mig ikke, men tal lutter Ont om mig. 

D 3 Elmi⸗ 


Af mit ganſke Hierte, og uden at lade mig 


fører og leder ham, Du beſtemmer hans Valg, og 


min kiere Osmin, min Skiebne beroer allene paa 
Dig. Spar intet Middel for at finde Leilighed til 


nok. at jeg er en Forreder, jeg er det ogſaa virkelig 


. 
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Elmire. 
Jeg kan lade jer vide, at dette Giekkerie 
kleder Eder meget ilde. Jeg tilſtaaer, at Soliman 
er mig kierere end Livet. Jeg vil vinde baue | 
Hierte, gd det endog ſkal koſte — 
| Osmin. 94 
| Det er et meget priisværdigt g ste RNEL 
og jeg vil lade Dem giere det af imellem ſig ſelv, | 
boem af Dem, der ſkal beholde Vren. (fagte til Elmire) 
Forlad Dem kun paa mig. (til Rorelane) Jeg er 
Den bevaagen. 
; Rorelane. (med en footfe Ae | 
Jeg har ikke Din Bevaagenhed fornoden, Du 
kan 1 beſkietme Elmire. Jeg tillader det. 


Elmire. 

Denne ſpotſbe Latter giver en boom til⸗ | 
Knibe, ſom man let kan dempe. 
Roxelane. e 
gl Foruroeliger den Jer, 18 beiti AR om | 
Udfaldet. 4 
: Osmin. (ſagte / 1 


Friſk'! det gaaer got, jeg holder meget 4 
tene „det er en vis Fordeel for mig. Thi ' 
alle mine Accidentier beſtaae i e A 
Uenighed. 85 SM 
. (Smidlertid Osmin ſiger dette for fig ſelv, dal Elmire 
gg betragter Roxelane 15 Top tit Taae, med et ker 
5 agteligt Aalen i 3 


47 7050 . i et. 


Trettende . 
Roxrelane, Elmre. 


Roxelane. 
Nu, hvordan forefommer jeg Cder 2 


Elmire. 
| Som en Perſon, der er mig ganſke forhadt, 
og jeg dølger det ikke heller. 


gr Roxelane. (fortroelig.) ) 
Kom bid og emfavn mig, min fiere Venin⸗ j 
de, behold kun Eders Gultan „ J troer vel, at 
jeg er meget forlegen for ham, men det er langt 
fra. Derſom J kan frille mig af med ham, ſaa 
vil jeg takke Eder, af mit inderſte Hierte. Hvad 
bar J nu mere at være bange for 2 


Elmire. 

Roxelane, vi ere Fruentimmer, vi bor itte 
forſtille os for hinanden, vi kiende hverandre, og 
jeg merker Eders Lift meget got. HM 

Roxelane. 

I demmer meget vrangelig om mig. Der 
ſom Skiebnen har beſluttet det ſaa, fager jeg at 
blive en Slavinde. Men min Herre bliver aldrig 
min Elſker. Jeg vil ikke elſte nogen uden min 
Ligemand. Derſom J bar mindre Emfndiliabed⸗ 
ſaa brug alle de Konſter, J veed, for at blive laͤk⸗ 
Fig, i ee Forliebelſe. . VRD 

Bees Mb Elmi⸗ 


. 


* 


Å 


NU 7 i i 1 * 
/ 17 l 1 — 
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Elmire. 4287 7 | 

Jeg eil ikke betiene mig „ onder end min 

Kierlighed. Rane 7 f 
Roxelane. 


Og ſmaa Skrine. Men det vil vi nu 
ikke tale om, for at viſe Eder, "hvorledes jeg teen⸗ 
ker, faa viid, at det er mig, ſom har bedet Eder 
ſpiſe med Sultan. Leer deraf hvor foielig jeg er, 

og betien Eder ſaaledes af de Midler, jeg giver 
Eder, at J ikke allene gier ham forliebt, men 
endog beſtandig. (Dun raaber e snes 

beed Sultan ae ind. i | 
Elmire. (lagte) vd Vi 

Mon bau ikke bedrager mig? jeg "feat nok 3 
holde Hie med hende. (heit) Derſom J ingen 
Hinder vil giere i min Lykke, fad kan J være. vis 

ton at mit Wee og min eee, — 
Ni Roxelane. 3 
Tie ile! 9 — Der kommer Dich — ben „ 
jeg ogſaa har indbudet — Ae 
Elmire. N FA 
Hoilken ufer, gtighed! — 7 
i Noxelane. 1 Bis » 
Got! got! Frygter J for sår Øg ane i 
* kun til Tidaforbdriv, | 


j 11 5 1 
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Fiortende Scene. 
Roxelane, Elmire, Delia. 


Rorelane. i 

Oprind paa Himmel: Polen Citcafiffe Stier⸗ 
ne! Soliman, ſom er Aſiens Sol, vil ſnart 
indfinde ſig; lad alle Dine glimrende Tillokkelſer 
ſkinne for hans Hine. Elmire? jeg beder Jer; 
ver munter under Maaltider; viis nu ingen Spanſk 
Alvorlighed; 3 Friſk! Vivat Flygtighed. Heie 
Tanker ere meget ſmukke, men de more ikke. 
Hoad mener J Delia? . 6 


Dielia. 

At man i ſin Herres Narverelſe ſtedſe mage 
viſe ſt ig ærbødig, og være taus. Naturen har fat 
os inden viſſe Grendſer og vi ere allene ſkabte til 
en Elſkers Forneielſe, enten han er Herre eller 
Tiener, faa er hans Rettighed den ſamme; og vi 
ere af Skiebnen beſtemte til at være Slavinder — 

Elmire. 
BE Veninder. 
* Rorelane. 
Herſrerinder. 

Delia. 


Hertedemme horer Mandfolkene til. 1 


Roxyelane. 
Ja, men vi bør befale over dem. 


„ D 5 ( Elmi⸗ 


* 


5 Elmire. 
foot Rettigheder har vi derne 
Roxelane. 
Deres Svagheder. | e 
Delia. 177 
Men vi ere endnu ſvagere end de, åg alen 
125 vi vige for den 
Elmire. 


Vi kan ikke giere dem det 050% ſedigt 


— 


Er ite Styrke, Tapperhed, Videnſkaber og Hour å 


en 8 27 i deres Lod? 
5 Roxelane. 


Er det noget at foruroeliges over? Bi vide 


med alt dette „ dog tuſende gange mere end de. 0 


„ NNE ' i Delia. 


Hvad vide vi da? 

i | Roxelane. 
At indtage dem. 
Det er at troe ot meget om fi ig gels. 


Ropelane. 


Lad mig allene i nogle Dage regiere Ace ens 
Overvinder efter mine egne lyſtige Indſald. Si⸗ 


den ſkal jeg overlevere ham i Eders Hænder lige ⸗ 


ſag føielig ſom en Franſkmand og bringe bam hen 


for Eders Fodder, ja for Eders Fodder, det er 


jeg 1225 vis 98 og det uden KONER Moie. ; 
| Jeg 


* . 


r 
Jeg vil være 10 der fra hævne beele Kien⸗ 
nets Were. id 

; Eluttte. a 
Hendes Ubeſkedenhed betager mig min Air» 
geſt, hun vil viſt blive ſraffet derfor, 99 jeg har 

å intet N. befrygte. SAFE 

| Ropelane. 

18 Nu mage denne Samtale være ſorbie , bi 

jeg feer Sultan komme. (Hun raaber Ånd i Coufifen.) 


Slaver, lad der blive anrettet. 
8 85 Gildinger af Has⸗Ode, det ce Kam: 
mer, bringer en Lehneſtoel, tre andre Stole, 
8 og et aurettet Bord med brændende Lys paa. 
BJ Maden er paa Mertabaniſke Fade, en egen Sort 
7 Chineſiſk Porcelain. Det er koſtbarere end 
"Guldet, formedelſt den Mening, de orientalſke 
Folk er udi, at det ſpringer ved den mindſte 
Gift. Kilargi Bachi fatter en Guld Spol⸗ 
Kiedel paa Gulvet, hvorudi ſtaager en Chryſtal⸗ 
; | Flaſke med Viin. Glaſſene ſtgae paa Border, 
og en ſtor Lyſekrone lades ned fra Loftet, be⸗ 
hengt med allehaande Chryſtal⸗ Zirgter, og 

Struds⸗2 cg.) 


r 


Femtende Scene. 


Sotiman Roxelane, Elmire, Dela. 7 
Osmin. | 


Soliman. 860 
O Himmel! Jeg ſeer Elmire — (til Roxelane) 
gt 255 ventede at finde Eder ene, Delia er ogſaa ber! ! 


ø 
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1100 0 Wee ud am 
Ja, „det er de to, Eders Hierte buffer fig. ig. 
Saa buk ſmukt for Dem, (Soliman butter) dybere! 
(Soliman bukker dybere) Meget got, fan sfÉal det være, 
Mine Damer, De ſeer her en elffværdig Gieeſt 5 
ban er lidet nerfaren endnu, men han kommer 
5 8 ig ma. | | 
Elmire. t lt 7 
; K SKR Skiemt gager for vidt, Royelariet 
Belunk — 4 
Soliman. (ſagte til Elmite.) 
Lad hende ſnakke, det morer mig — 


Roxrelane. (ei Soliman.) | 
Gæt Dem her (til Elmire og Delia) og fæt 
J Jer, een ved hver Side af ham. Jeg vil fi dde 


her, thi jeg er Vertinde. 5 
e Soliman er forundret over at ſee et Bord anrettet 
| ſaaledes.) 
. „ Solima. 
AN, Hoad er dette? Jeg bar in feet digt 
forben. 
i Norelane. 5 
Scaaledes ſpiſer man i Frankerige. 17 


(Soliman ſidder i Lehneſtoelen, Elmire ved hans hoire, 
og Delia ved hans venſtre Side, Roxelane ved 
Siden af Delia, lidt paa ſkraas, alle Serai⸗ 
lets Officiers ſtaae rundt om Bordet; Forſkie⸗ 
reren kommer frem med en Kniv i Haanden, 
der er naſten faa ſtoer ſom en SE | 


i : . 35 BR 
| 


N Nopelale⸗ ig 
Hvad vil denne Staldkarl? 
Soliman. 
Det er Forſfiereren. 


ee forretter fir Embede i Kiokkenet; der 
9985 kommer hverken Kniv eller Gaffel paa Tyrker— 
nes Borde, al Maden indtil Frugterne bliver 
ſkaaren i ſmaa Stykker, ſom de ſpiſer med 
Fingrene. Men da Ronxelane har befalet, at 
der ſkal rettes an pan den Franſte Brug, og 
Maden bæres heel paa. Bordet, faa kommer 
Forſkiereren ind, i den Tanke at han var 
nødvendig. Det er altſaa ikke at ſorbryde 
fig mod deres Skikke, naar han indføres her. 
ved Taffelet. 


Roxelane. 10 
Det er Damernes Forretning, ſaaledes ſom | 
Brugen er nu omſtunder, det er vel lidet méifom- 
meligt, men man vinder alle derved. En deilig 
Haand viſer ved de nette Fingres Bevegelſe tu⸗ 
ſende ſkiulte Skienheder, eg fætter. en uforlignelig 
Smag paa alt det, den byder. Skier den Hone 
i tu Elmire?s 5 
Soliman. 
Det er en behagelig Skik. (til en 
Du kan gage! 
Rorelane. (til Deli) 
Og J mage paa det allerbehageligſte ſkienke 
for Soliman. Osmin? giv Viin hid? 


Nin N (med Forundring) 
un? 


S 


Osmin. 


Osmin. (med tørre orut 
Win MAR: mt 0 5 i and 
Rorelane. 
Ja Vün — Den er Kilden til al Gin 
de, og Sielen i Forneielſerne. 


(Osmin tager fin Kiol om Flaſken og vender Anſigtet i 
bort, i det han tærter den paa Bordet.) 


Hobi viſer Du ſaadan en Afſkye! (sagte) Vi 
vil giere Begyndelſen med Slaven. (heit) Ru 
ſfal Du til Straf drikke det forſte Glas af denne 
Flaſke. (Hun ſkienker et Glas og flyer Osmin.) mer 0 


Osmin. 
5 Jeg ſkulde ſmage denne aſſkyelige Dut? 2 
Roxelane. | 
Herre ? ban er ulydig? 
6 Soliman. 
6 Dit 25 | | 
Osmin. i 
9 Himmel! jeg ſkicloer. Herre? en Mus 
kewand „ N 1 
Soliman. Sy 
Gier det dig befales. 
Osmin. 15 


c Glaſſet, lofter Hinene op til ele 06 Wi 
| gior en Mine ſom viſer at det er ham modby⸗ 
deligt. J det han vil drikke ſiger hant) 


0 Mahomed? Luk dine Hine. (ſagte efter 
at ban hår drukket) Det fag ger godt. 1 


W Soll 


Gis N 3 
Soliman. 
: Jeg maae lee af Osmin — 
e Osmin. (holder Glaſſet ben) 
Herre? jeg lyſtrer Ordre. i 
Roxelane. VOR 
i Rei, nei, det er nok for denne gang. Sy 
dige Delia? ſkienk Druens gledeude Saft for 
Soliman. Rak hans Glas hid, Elmire. 


Elmire. (holdende Glaſſet.) 
Dter er det. 
1 Delia ſkienker.) 
É Soliman. 
ubudſeyld mig — 
Roxelane. 
Jeg forſtaaer det. Jeres Betientere ere 
nerostrende. Gage bort? 


(Hun giver dem et Tegn med Henderne, e 
de alle gaae bort, undtagen Osmin.) | 


Det er billigt at tage Velanſtendigheden i i 1 


Elmire. | 

Men man ſiger, at der ſkeer aldrig i Franke⸗ 

rige, men at J i Eders Tieneres Nerverelſe, ſom 
ere kiebte Spioner, tale og handle uden mindſte 
Overleeg. At de under hele Maaltidet, medens 
de ſtaae omkring Bordet, fornsie fig hemmelig 
over deres Herſkabers Galſkab; og at Jeres uagt⸗ 
ſomme Talemaader og Uordentligheder giore dem 


' berettigede til at være for fFannmede, ” ) 
, 70 | Soli⸗ 
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Soliman. ; 
Men indſeer De ikke de onde Folger af flig. 
en Uorden? Man ber ſtedſe for fine Betienteres 


Sine lade fig fee i al Heihed, og den Aerbedig⸗ 


hed, de viſe os, bor komme af de Tanker, de FR 
om os og ikke af deres Pligt. | | 


"LAG ” Rorelane. 


Heute? J begynder at vinde n min Helag⸗ 


klſe. Men man maae ikke heller altid være al⸗ 


vorlig. Troe mig, naar J er bos os faa vær 


Kom? det ſkal være Eders Sundhed. 
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ligeſom vi. For hvem ere Vellyſterne ſkabte, der⸗ 
ſom man vil berøve ſtore Herrer dem? Denne 


beſverlige Hoihed, der forbyder Eder at være mun⸗ 
ter, fordriver hundrede Forneielſer, ſom en Regent 
aldrig kan ſnage. Ak! den kan kaldes ulykſalig, 


der aldrig bar ſmagt den Forneielſe, der er i Lig⸗ 


heden; (Hun gior forliebte Miner til Soliman) og den 
ſom ofteſt er endnu ſodere, nemlig at adlyde. 


* 


Elmire. | 
De maae ogſaa drikke vore.. ER 


Soliman. 


Jeg fager at giere ſom J EL 4 


een drikker tillige med Elmire, Delia og Rore⸗ 0 
lane. Osmin tager Leiligheden i agt 09 —9 7 
ſig til at drikke af Flaſken. 5 


å 


Nore⸗ Å 


Nu | 65 


eee hen Mopelane“ „ i 
See, det er Maaden til at behage os. 
(til Soliman, W at han har druer) ( Er det ikke ſandt, 
at det er en ſod Drik? Dein falder i Stave. 
Friſk, vær munter, J taler jo ke et Ord, 


Delia. kater er bar.) 
Jeg har ſlet intet at ſige. 455 is | 
9 Roxelane. N 
Dies kan vare ligemeget, lad Munden m 
naar man er opremt faa kan et Intet give Man 
terie til hundrede forneielige Samtaler. 
| Elmire. 
Ja, og derſom man kan fæfte T Troe til det, 
der fortælles, faa er Tungen fad overmaade hurtig 
i Frankrig, at den aldrig e den fortredelige 
Eftertanke i Selſkab med ſig. Men Ordene væl: 
te faa hurtig ud af Munden, at Tankerne ikke kan 
felge dem; og den, der gier meeſt Stei, ſiges at 
tale beſt. 


1 


Roxelane. 

Ja, ved de Pariſiſke Aftensmaaltider, ber 
tales og dømmes faa leſeligen om alle Ting; og 
den viſer alletider, at have 5 Forſtand, der 
ikke veed, hvad han ſiger. „Franſkmandene 
ere indtagende, 
Soliman. : 

Og i ſar de Franſfe Sruentlmmet. 


Seluna den Anden. E 5 Ro⸗ 


— 
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Rosxelane. G paa 4e 
tør, maae dog tilſtaae mig at de e 
Sw ogſaa ere det. 
Soliman. 
Tilforladelig. 
Monelane. 


Kom? her ber enhver have griebed til at 
giere og lade ſom ban lyſter. Tael derfor tiden i 


mindſte Tvang om Jeres Kierlighed med bende, 
em 3 elſker faa høit. (pegende paa Elmire.) 
Soliman. (sagte: 

0 vil drille mig, men nu falder det mig 

til. (til Elmire) Elmire fortiener tilforladelig min 


0 2 be 
N 


Kierlighed. Hendes Pndigheder : 


Elmire. 


Ak! Herre, det er kun et ringe Pert, 5 


men lad min brændende We vederfares 


Ret — 
»RNoxelane. 
Naa? nu falder vi jo atter til Kiedſom⸗ 


Pügeze Hvad tænker J med at tale ſaaledes? 2 4 


J gier ham viſt nok til en Sultan igien, og ſor⸗ 
derver mig Soliman i Bund eg Grund. 
Elmire. 


Det er uden Tvang og uden Konſt at win 


Kierlighed forklarer ſig. 
, e, oe, 


DØ 


2 915 lad e komme ind. SM 


J ; 2 


N 


OOemin f 
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Br (Om giver et Tegn med Haanden, hvorvaa alle 
Muſikanterne og. Sangerinderne i Seraillet 
komme ind, og ſtille fi f. g paa begge Siderne 

af Salen.) 


Cho r 
af Slavinder under Maaltidet. 


Dig Myrter og Laurbær med rette tilher, 
Dig Kierlighed giver det, Tapperhed bor; 


Blant Vaaben og Glæde blant Elſkoo 
og Striid 


Lad Seier og Vellyſter dele din Tid. 
Dig Myrter og Laurbar ꝛc. 


Ropelane. 
Imedens denne deilige Samtale varer, ſaa 
ſyng mig en Aria, elſkvordige Delia. 
Delia. 
(Synger efter Tyrkiſke atem g, 
e ., 
Alt hvad vi fee af Elſkovs Attrage drives, 
J hele Verden dens Vellyſt viſer ſig: 
En Sommerfugl med Fryd og 2 foin: 
| 9 
mm til den anden Hand henrives; 
e En 


68 5 N. 
En Noſe boier ſig, naar Vinden fuer 8 
De ſpede Ranker groe og Linden ſkygger dem; 
s Fugleſkarens Lok mage deres Mager ſvare; 
Den føde Suusning, Bandet dier, 
Af flere. Bekkes Bolger blier „ 
Som 00 ge fig at " fommenparre» 


60717 eee (til u p nl 
De ere ganſke henrykte i i deres lunkne Kier⸗ 


lighed. (til en af Muſikanterne, ſom holder en Harpe.) 
Flye mig den, jeg vil og ſynge — 1 
(Hun faner: Harpen og præluderer“ Sultanen ſtager 
op, gaaer hen og lehner fig paa Rygſtykket af 
Roxelanes Stol. Elmire og Delia reiſe ſig 
iiligemaade og tale ſagte med hinandens. Imid⸗ 
vr" fortid bære Betienterne Bordet bort; Noxre⸗ 
lane ſynger og accompagnerer fig pag Harpen 


„ A, 
Du, ſom foragted Krigens Se, p ; 
Da Jorden blev Dig underlagt, 
Om mueligt er, da tag Dig vare FSA 
For ſmukke Hines Overmagt; OR 
DØ Din Ære faer med N kogtets Vinger, 

Vo Elſtovs on Din Styrke tvinger) 


09 
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Og Du, ſom Helte Lobe ſkreb, 
Igien ved Elſkov Slave blev. 


Du ſom foragter i. 


Soliman. 
Jeg forundrer mig alt mere og mere ober 
Eder. 
Roxelane. 
Hvordan! bar J hert paa mig. 


Soliman. 
Med ſtor Forneielſe. 
derne 
| Rorelane. (flyer Harpen bort.) 
Da vilde det forneie Eder langt mere at 
ſee Elmire dandſe. Forneielſerne mage være afs. 
vexlende. (til Elmire.) Dands. 
Elmire. (til Soliman.) 
Derſom De befaler det. 


Soliman. (ſamtykker det ved et Nik.) 
e torelane. (til Muſikanterne.) ? 
Lad os here Floiternes og Bekkenernes Klang. 
(NB. Bekkener, ſom Tyrkerne falder Zils, ere de. 
ſom bruges ved Janitſchar⸗Muſiken.) 

Soliman. (sagte) 

Jeg kan ikke ſee, hvad Fordeel Mi fan 
have af at viſe fine Rivalers Fortieneſter. Der 
kan intet være mere forunderlige 


C 


(Elmire dandſer et lostigt Stykke, ſom bliver pille 


af Tyrkiſke Mnuſikantere, og derefter et beha⸗ 


geligere Stykke, ſom Delia og Roxelane r 
ge SAR pag ſamme Tid.) Å ) 


Duett o. 


Lon dog med et Vink den Glæde, 
5555 Hierter ofre dig, 


Vi du (Dare eyſ altade, 


Er Nyd Lykke Guders. lig; 


Evig Eſkoo (Ii) Dis byde 


55 paa en fortryllet viis — 55 
Med de kielne Houris (0 nyde e 
3 Elſkovs rette Pris. 
Forenede Skare 


Til Solimans Fryd 
A Lad 


*) Houris ere de Fruentimmere, Mahomed har heſtemt 

til Muſelmendene i fir Paradiis. Efter Alcoranens Løfte, 
fal de efter Døden nyde en evigvarende Lykſalighed i diſſe 
| rige Skionheders e og ſtedſe finde dem s 
euer. 


Sad Hier et forklare 


2 Elſkov og Dyd ; 
Jil Secler til ende! 
Med Ruygtet han gager : 


Begynder at 
Saa kom lad iv): tende 


Det Offer han fager. Å 
Lon dog med ꝛc. 


Som Solens varme Straaler 
Paa Vintrens lange Nat 
Den glade Stund afmaaler, 
Som bringer Flore Skat; 
Saa naar Dit Syn ſig ſtrækker 


Deres 
Til l Tidsfordrio , 


Dit Aaſyn Glæden vakker 
Og giver Skienhed Liv. 


Lon dog med et Vink r. 


U 


(Soliman giver allene agt paa Rorelane, han er ind⸗ 
taget af at høre hende, og da han merker at 
Elſmire ikke giver agt paa ham, tager han et 
Silke⸗Torklede af fin Barm og Ziver det hem: 


melig til Roxelane.) 
i 


Soli⸗ : 


8 
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10 Soliman. . 

Jeg er mig ikke ſelv mere megtig . mit 
Hierte er indtaget af den ſodeſte Vellyſt — * 
Roxelane i det han giver hende Torkledet) Tag imod — 

Norelane. (tager imod Torkladet og flyer det til Della.) | 

Delia! annam denne Gave, thi det er uden 
Tvivk til Eder den er beſtemt ſom en Belenning 
for det ſtore Pund, J er ae med. 1 % 

Hvilken Foragt! . 

Dela. bee for Sun 

Hvilken Lykke! * få 

Elmire. (falder om paa en abe 

Jeg deer 

Soliman. 
(river Torkledet af Delic Haand og bringer det til Elmire. ) 

Elmire! det hører Jer til — N eg 
Afar, Elmire— 1 

Elmire. 
Jeg kommer til Live igien. 
Soliman. 
Viig bort fra mine Hine, det er alt for 
uthaaleligt; Utaknemmelige! Du trodſer mig. Lad 
hende kaſtes iblant de allernedrigſte Slaver. 
(Roxelane føres ud af fire forte Gildinger, hun feer paa 
Soliman med en ædel Stolthed, der viſer at hendes | 
Sind er ganſke roeligt. Delia gaaer ſkamfuld bort; 
ö alle de andre blive borte untagen Osmin, ſom Soli⸗ 
man holder tilbage, og Elmire ſom gaaer må paa det 
becgeſte af e e ng 


N 73 
Sertende Seenk. 
ese, Osmin > Elmire. 


Soliman. 


Kom Osmin! Jeg er raſende! 


menes 0 gage, men Osmin giver Wa Fist at Eimer j 
n. bier efter Lem. 


Men Here d. Elmire — 


ee, ee 
Jeg maae fee at undgage hende. 


ie ee 
151 Men De elfter hende jo 2 MA 


Soliman. 
Ja! jeg elffer hende — jeg 1 Ja! 
jeg tilbeder hende — Osmin! hvad er jeg ikke 
ulykkelig! Kom, folg med mig, at jeg kan adſpre⸗ 
de den Uroelighed, jeg befinder mig udi. 


(Han gaaer ikke ud ved den Side Elmire ſtager, ſom 
gaaer bedrovet bort, naar hun. feer at Soli— 
man ikke ſolger med hende.) | 


DD eee een 


es Tredie 


Tredie BER 


Forſte Scene. 
f Elmire. (allene) 


Sinn kommer ikke, jeg rielver! i 1 
til min Skiebne, jeg ſeer alt for tydelig at 


han elſker Roxelane, og at det allene er hans For⸗ 
bittrelſe, jeg har at takke for den Wre at være 
Sultane; Men jeg ſkal have Soliman — So⸗ 
liman eller Deden — Min Aergierrighed er lige 
ſca ſterk ſom min Kierlighed — Hoad! Jeg 
i ſkulde fe — Jeg fulde fee min Medbeiler ſke 
"yde — Jeg fkal ſtyrte hende — Ak! kan jeg 
ſtyrte hende — hun bliver Soliman vaer) Men 
der kommer han; han feer meget uroelig ud — 
det lader ſom han vilde undgaae at tale med mig - 
han ſtandſer — 9 13 — AG Saen 
Hate — s 


KE. — 
Anden Scene⸗ ii 


Soliman, Elmire, Osmin. 


i Goliman. 
(bliver . var og vender ſig om til eee 


* 


Sa 


/ 


De overgiver hende til mig? — 


5 Elmire. 
Hoilken Bedrovet Velkomſt! 
Soliman. | 

Gio Jer tilfreds Elmire, J har vundet 
Seier — (til Osmin) Endnu i dette Hieblik af 
bendes Fald forkyndede hendes ſtolte Vaſen og 
foragtelige Hiekaſt hendes Forvovenhed. Gar du 
agt paa denne hendes Hovmod! — Elmire, der 
var opſtegen en Begierlighed i mit Hierte, ſom 
fornermede Eder. Tilgiv mig et Hiebliks Vild⸗ 
farelſe. Roxelane nyder fin, velfortiente Straf, 
og J er fuldkommen brvn e. i 
Nei! jeg er ikke, derſom De ei: elffer 
mig — e MER HD re: a 
NA | Soliman. . 
Ak! J fortiener det, og det fFal tydelig 
ſees i Dag. Mit Hierte hører Eder til, uden 
at det nogenſinde kan kaldes tilbage af en Uer⸗ 
kiendtlig . 8 3 

| Eklmire. 

Af en Uerkiendtlig? 
„Sol wan, SAP 7t len 

Hun hører mig ikke mere til. Hun er Eders 
Slavinde, jeg overgiver hende til Jer. | 

Elmire. 


Soli⸗ 


Soliman. 4 
Ja! hun er Eders — mine Ord 0 Love. 


Elmive: ; 

ee — og jeg tager Wer bad.. 

„ Destin e m ES 

; Jeg veed paa min Tue ikke (elv, boem jeg 
ſkal tage i Beſryttelſe, fåa 291787 fee dee 
Egenſt ndighed mig — 


Solimaſß z 
Forteener LA mindſte Agt: BYDES * se 1 
Elmite :e: E D 


Nei. i: ſiden hun bar fortørnet Dem, 
faa. vil jeg ikke heller fornedre mig felv ved at ſee 
hende, jeg kunde ikke giare det, uden at ange til. | 
15 Be Jeg vill 

Soliman. 


KG: en Heftighed, der viſer, at på 8 be . ' 
Deel i Roxel ane.) 


Hoad vil WE Å ve ANN lg 
Ehe 
| Foranſtalte hendes ruste 05 be 5 
hende af Seraillet. — 
Osmin. 
1 Jeg gaaer hen med ſtor Fornøielfe at fors 
kunde bende fin Afſked. 79 5 
Soliman. | 4 
Bie! bie! den Hævn er for liden, ben maae i 


ftraffes MASK: 5 i bent e 5 
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Elmire. 


Bliv Osmin! Herre | boad er Deres 


W 2 n 
| Selina 

Jeg maae i hendes egne Hine cepegtte n 
Uret, jeg begik imod Eder. Jeg vil i hendes 
Paaſyn erklere, at vi ere forenede ved de ſedeſte 
Baand. Lad bende, ſoni et ienſynligt Vidne 
til vor Lykſalighed, fele det Tab, hun leed ved et 
Hierte, der elſkede bende, men nu horer Eder til. 
"Hver Dag vil opvekbe Fortrydelſe og Misundelſe 
bos hende, og for at giere hendes Plage füldkom⸗ 


men, ſkal vores brændende Kierlighed fode en nag 


gende Jalouſie bos hende. 


8 Elmire. 
13 forglem Rorelane. 
Soliman. l 

De er fandt, jeg gaaer for vidt, men vi 
vil forglemme bende. (efter en Liden Taushed) Lad 
hende giere en Sammenligning imellem Eders 
Heibed og den dybe Fornedrelſe „ hendes Forſeelſe 


* 5 
* Fy Fa 1 * 
* 


har ſtyrtet hende udi. Vi vil forøge vore, — 6 


| vægelfer — Hun ſkal kunde kiende dem; 

jan rores ikke nær ſag meget ved det Onde, man 
fle, ſom ved det Gode, man har tabt. (eil Osmin) 
; Aa hende. 7 
MAS vil gage, men Elmire holder ben tilbage.) 


Elmi⸗ 


2758 


En Elmire. e 4 | 
Bie gt Sieblik. ÅL e ene 
Soliman. 
8 en Tone ſom viſer at han vil adlgdes 
Gage, naar jeg ſiger det. 


— 

Tredie Scene. 

"Sofia" År Elmire. 5 n 0 
Soliman. e 2 


s 
1 


Lad bebe kame fg Elmire, be, 0 fr 


drer det ei 


* 


Had fordrer De: 2 
Soliman. 


At J fFal hævne Jer, at 7 For: 9 i 


g over en uferſkonmet Slavinde. 4 
Elmire. neee 
Ar mig Herre! og tenk ikke ekt paa 


bende. Det er et uforſigtigt Franſf Fruentim⸗ 
mer, hvis Letſindighed er ſkyld i at hun ingen god 
Tænfemaade har; og ſom troer, at alle Ting ere 


ſfabte til hendes Forneielſe. Hun bilder fig ind 
at blive elſkvardig ved Egenſindighed, og bendes 
Hierte er ikke i Stand til at fatte en oprigtig Til⸗ 


boielighed. Jeg: veed vel, at heftig Munter bed 
og æn roen fan giere En behagelig, men 
det 


. ==. 
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det er ikke nok, man mage tillige opoekke Hoiag? 
telſe, førend man kan vinde en Elſkers Hierte, 
og een gier allene agtbar. 

Soliman. 

156 Ak! det er Roxelane endog i hendes Vild» 
ffab. Fornuften trænger igiennem og viſer fig 
midt i hendes Munterhed. Den er ſom Lynilden, 
der bryder igiennem en liden Skye, og hvis Glands 
forfærder os. 

Elmire. 
Herre, De forſvarer hende meget befugen. | 
Soliman. | 
Nei „jeg forſvarer i ingen Maade Rorela⸗ 
ne. Men hvad bar 3 at frygte for 2 Er 5 ikke 
Sultane: 2 
Elmire. 8 Ma 
AErgierrigheden er ſtillet tüftede, wan gu, | 
tet er det ikke. 
Soliman. sed, 
Det ſkal blive det — Forlad Eder paa 5 
Eders Yndigbeder. (han bliver Roxelane vær; hun er ' 
kledt ſom en gemeen Slavinde, og kommer gaagendes meget 
langſom med Haanden for Hinene.) Men der ſeer jeg 
hende. Hun er meget bedrevet, og hun ſkiuler 
fit ſkamfulde Anſigt med ſin Haand. (ſagte) Lad os 
n en liden Me af eee 


1 Be Fierde 


Fierde Scene. 


Eci, Rorelane eimte 


Soliman. 
; Kom hid! Kom hid! Ben er es He * 
9 Ua ge Beſtem bendes S Skiebne! | 


Elmire. gg 
Da jeg 1255 bendes Fortrydelſe, faa er han 
vo ſtraffet ved at miſte, Deres Wegiekunger. så 


Soliman. . 

Ak! denne edle Taukemaade Weser 6 
Kierlighed. Jeg kom mer ud af en haanlig For⸗ 
trydelſe. (han ſeer paa Roxelane), Jeg kan ikke be⸗ 
gribe, ved hvad for Konſtgreb hun hadde: beſnaret 
mig? Eders Hierte ſukkede og klagede ſom et 
uſryldigt Offer af min Vüldfareiſe. Men nn kien⸗ 
der jeg dets fulde Verd, og bun ſkal i Fremtiden 
være et Maal for vores Foragt — (meget kierlig) 
Elmire! giv mig Eders cee hing 28. for⸗ 
lad d mig min Forſeelſe — . 

Elmire. N 

Den, der er elſket, er aldrig ſraffeldig. 9585 
tilgiver Dem det altſammen — (det fågtere) 11 men 
855 beengſtede Hierte e e nee 77 

BEEN ER n le 
(aper Elmires Haand, men feer Sehamblo paa Here, 
for at ſee hvad Virkning, det gisr hos hende.) 

Antag et RØN . over mit. — 

É ; (dan 


|| 


(Dan betragter Rorelane) Jeg vil faae hende til at 


ſortryde — (Rorelane tager Haanden lidt fra Anſigtet, 
for iligemaade at betragte Sultan. Deres Oiekaſt møder 
hinanden, Roxelane giver fig til at lee, og Soliman viſer 


en overmaade Forundring.) O Himmel! jeg ſeer 
hende lee? 
Roxelane. (leer af fuld Hals.) 
Ha! ha! ha! Herre, J bliver viſt nok 
vreed; men med al den JErbødighed jeg bær for 
Jer, faa tan jeg umuelig bare mig. 
Elmire. 
Hvilken nye Forgribelſe. 
Ronelane. 
Ha! ha! ha! 
Soliman. 
Hyoilken Forvovenhed! 
; Ronelane. 

Beviis mig dog den Godhed og * mig 
lee 0 meget ſom jeg lyſter, ha, ha, ba, ba! 
Soliman. 

Jeg vil vide hvorover — 900 
Roxelane. AS 
Det kan maaffee være at Elmire elffer Jer, 
5 men J elffer min Troe ikke hende. 
. Soliman. 
eum elffer jeg da? FS 
Roxelane. 
Mig! denne Liſt blinder ikke mine e Dine. 


RL Soliman den Anden. r 


* 


” * 


N Soliman. BREDE e 
| Ser , ſom jeg vil foffe 3 ben re | 
forbaane mig? std 5 
Norelane- ee e 000 5 


Herre! eg; elffer endun naar man ſeger å 
at he evne ſig. Derſom beg er bleven Eder lige⸗ 
gyldig faa fob ll bort. Vi vinde alle derved. 


Jeg begyndte allerede at TÆT forueiet med min 
Skiebne. "Hvorfor vilde. J kalde mig tilbage? 
Hvad er Jer es He nſigt? . jeg vente en mil⸗ 
dere Skiebne -- „„ 
| Soliman. Ni 
Nu vel da , foredrag den, beanie Ne⸗ 
| 380 for 5 0 denne Hoihed ENN 
| Elmire. 1 | 
Lad det nedrige Hierte fare. Glo bore: 
Rorelane, J forgfemmer den e 3 
ber bære, auen FRK SMAGE 
bude Norelane. e e 
Meget got. Det er at tale ſom en Ven, 
og jeg vil ſtrax unddrage mi: g fra Eders høie Nar⸗ 
varelſe. (bun vil gane bort, men Spoliman holder hende 
tilbage i Brede.) 


Solimans ik me 2 

Blid, bliv, ſiger jeg. Gaae J bort El⸗ 
mire! Jeg har Meie med at tvinge mig g jeg 
ter ikle give min Vrede Toilen i Eders Nærvæs 3 
8 Men jeg 1 W see 115 Mod. 1 


10 U Elmi⸗ 1 


Elmire. 

Jiaeg gaaer bort, Herre, men betenk, at det 
er 58 at bære Elſkovs Lenker, for dens 
Stkyld, ſom ingen edel Teenkemaade beſidder. 

(ſagte for fig ſelv, i det hun gaaer) Derſoin denne Uværs 

dige beholder Overhaanden, ſaa bliver det ingen 
eee far min Vrede — . 


gemmen 
Femte Scene. 


Soliman; Noxelane. 


Solimqht (efter en liden Taushed.) 
Derſom jeg fulgte de Indſkydelſer min 
Vrede giver mig, faa giorde jeg Din Skiebne 
utaaleligere end Døden. Men jeg vil bære over 
med Din Sovaghed — Forkaſt kun mine Vel⸗ 
gierninger, Hoihed, Magt og Kierlighed, Dit 
folesloſe Hierte kiender ikke ſin Vildfarelſe, i farten 
"for at ſukke af Bedrovelfe — (Roxelane ſmiler) Ak! 
Du ſortiener at være det, Du er. Dit e er 
5 nedrigt. 


Roxelane. 

Du tager feil, Sultan. Det er e og 
nedrige Siele, ſom give efter i Ulykken. Men at 
voare beſkeden i Medgang, kik og roelig i Mod» g 

ang, er et Kiendetegn paa ædle Siele. | 


VE 5 ER F 2 Soli⸗ 


2 28 


84 Ne 
Soliman, 
Et edelt Hierte er kickt uden at være for⸗ 
voben. Det giver efter, naar dets Kaar ere be⸗ 
ſteinte. Det fornedrer fig ved at trodſe i i ſteder 15 
at ophoie ſig-. , 
Rorelane. 
Jeg trodſer ikke, det være langt fra min 
Meening — Man ſkulde aldrig finde mig anders 
ledes om jeg bar en Krone, end om jeg bar en Len⸗ 
sd) 3 20 Thi da jeg er lige frie, lige munter, og alle⸗ 
tider den ſamme, ſaa nyder jeg Fornoielſen af alle 
Ting, uden at frygte for Faren. Jeg ſoger aldrig 
min Lykke i det, ſom er fön mig, men i mig 
ſelv. Og derfor kan ingen Ting giere mig ned⸗ 
ſlagen; kom — Jeg leer ſtedſe — og hvorfor 
ſkulde jeg, vere bedrøvet 2 (meget munter) Verden 
er kun en Comoedie, og uagtet den Andeel jeg felv 
har i ſamme, faa morer den mig dog, og jeg kien⸗ 
der alt det latterlige, der er ved den. Eders Hø 
hed er en Maſquerade, al Eders 5 
blot Berne Leeg, ſaaſnart det ſtore Dakke falder 
ere vi Ligemeend. Keiſeren og bang e 
blive Kamerater. 
„Soliman. TÅ 
Bliv ved! Bliv ved, at drive en fortørnet 

Herres Godhed til det pderſte. 

; Roxelane. (alvorlig.) 1 
ØR Ja! SE er min . man har ſolgt mig 
3 e 


! 


f N. . 


til Eder „ men har man givet Jer Rettighed til 


mit Hierte? Har jeg af min egen gode Billie overs 


"givet mig? Forſog alle Ting for at overvinde mig, 
brug Jeres yderſte Magt. Den der When Frygt 


finder, er ikke heller i Slaverie. 
—Soliman. 
Ab! Roxelane, hvilfe Tanker! Troer J 
da at jeg er en Barbar, en Tyran? Ah! ler at 
kiende Soliman bedre, han vil ikke misbruge ſin 
Magt til at tvinge et Hierte, ſom er blevet ham 
negtet, da han onſkede fig det — Kom! J har 
intet at befrygte af en foragtet Kierligbed, J er 
ganſke og aldeles i Eders egen Magt — 
Rorxelane. | 

J Sandhed ! HJ figer alt dette paa en me⸗ 
get tekkelig Maade, ret ſom det kom Jer ikke 


ved engang. Kom! kom! jeg vil tilgive Eder! 


3 Sandhed jeg er ogſaa alt for ged. 
Scoliman. 
Men hvad haaber J? 
Rorelane. 
i At bringe Eders Forſtand i Orden; og bel⸗ 
brede Eders Hierte; thi Eders Raſerie, Eders 


Foragt ere Virkninger af en Forbittrelſe, der viſer. 


Eders Kierlighed. (med Alvorlighed) Og da Eders 
Hierte er r got, faa tager jeg virkelig Deel i Jer. 
Soliman. (ſagte.) 

Jeg vilde forvirre hende, men hun giør mig 


S ARE maal⸗ 


— 


KG 1 0 . 


; dalle bun bemeſtrer ſig min Siels Bebel 
ſer. (heit) Det er ſandt, jeg elſkede Eder, men 
for noerverende Tid e ee N 


SÅ 
FA Roxelane. (meget kierlig.) 
Men 127 nærværende Tid hader J mig. 


Soliman. 

Ja jeg har elffet Dig Ulatnemmelige! N 
- Gud! Jeg elſker Dig endnu — Jeg elſker og 
jeg hader. Dig — Diſſe ſtridende Bevcgelſer, Å 
ſom jeg ikke ſelv kiender — Men . et be: 
væg — 
SEN Norelane. „ 

Jeg græder af Medyuk. J! bar rørt mig, 
og det gier mig ondt at fee en mægtig Keiſer yd⸗ 
myge fig faa dybe, at giere en Slavinde til ſin 
Herſkerinde, uden at kunde forene fin n Stiebne 
med hendes. 


n 


Soliman. 

Hvem kan bindre mig det? 
Moxnelane. 

| Jeg ſelv. (med Alvorlighed) J fortiener at 
elſfes, men jeg beklager at J er Sultan. (med Spog) 
Thi uden at ſmigre for Eder, faa har jeg haft Til⸗ 
bedere i mit Fadreneland, der vare ikke hær før 
med værdt font. Soliman. N 


AR Soliman. e 
0 J bat elſſer demm . 
É AM * 8 j 1 1 ! Sy Roxe⸗ 


An: 


8 


Nei 


e e | va 

Ja, berſork ikke det, om jeg maae ſper⸗ 

1 Troer J vel, at jeg, ſom er ſmuk, munter, 
og i en Alder til at behage, ſkulde indtil denne 
Time have baaret paa faa beſpeerlig en Byrde, 
ſom et Hierte — Og for bvem? For Stor⸗ 
Torken? Hvilken Urimelighed? Jeg maae viffelig | 
bave megen Taalmodighed for at hore paa Jer. 

' aan Akt 3 er ret morſom. 


Soliman. . 
ren, 3 gi; elſfket? Himmel! Det gen 
jeg have hævnet, De Lognere ſkal omkomme, der 
ter underſtaae dein at firere og bedrage mig! 
Roxelane. 
Hoad vil al den Brede ſige? Bær faa hof⸗ 
lig og her, hvad jeg videre kan have at ſige f 
i Fortroelighed? 2 


Soliman. 

1 

. Noxelane. 

VIN falder mig ſnart tilbage 5 thi jeg ſeer, at 
J tilbeder mig. Denne Skiemt, ſom fætter Jer 
i Harniſß, gier mig ſikker paa Sagen. 6 
Can gior nogle SÉridt fom om hun vilde gane bort.) 
Ni gror ARN Soliman. (sagte.) 
r Jeg ſaae afdrig bendes e, (tå a | 
1 hen 1 18 92 


8 . Kobe 


* å 1 8 
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5 Roxelane. 

1 jeg det ikke nok: Kom, 8 jer 
Nei Bliv. J Sandhed, min aafroardige Sub 
tan! Eders Hoved er aldrig rigtig. Jeg er me⸗ 
get forundret over ſlige elendige Smaa⸗Ting; hvor 
er den ſtore Soliman henne, for hvilken Aſta, 
Africa, og Europa ſkielve? En elendig Begier⸗ 
lighed Warten den Ottomanniſke Monarks Hier⸗ 
ne. (med en edel og hoi Tone) Hvormed beffæftiger 
den tapperſte iblant alle Fyrſter fig 2 Det oprori⸗ 
fle Arabien truer. Dine Stater — Gaae hen at 
afſtraffe dem, lad Amor kun vaande ſig. Om 
Du lyſter, faa ſkienk bam Din Omhue, ror: Din 
" Tilbagefomft 

Solimån. (fagte.)- | 

Med boilken fortryllende Kraft rører bun ; 
ikke min Siel 2 Er det en Aand eller er det et 
Fruentimmer, der viſes mig i dette Speil. (höit) 
Hvilket Veſen er Du da? Hyilket ubegribeligt 
Væfen, der er letſindigt og ærværdigt paa een og 
den ſamme Tid 2. Der: forfører mit er 2 og le⸗ 


ver mig min Pligt. 

jer Roxelane. (wenig) 

Jeg er ikke andet end Eders Vennde. 955 
Soliman. 0 


Ab! forbliv det da ſtedſe, forbliv det jeg 

beder Eder. Hidindtil har man allene ſmigret 
. mig 4 det var Eder forbeholden at lære mig / 

1 7 1 HA at 


ohen 


4 


at kiende Kierlighed og Sandhed. Men, for at 
giere mig ſaa lykkelig, ſom jeg mm en 
blive, made Eders Hierte B 
md: Rorelane. ee Sr 

Ha! der kommer 3 3 1 vel da, 
mit Hierte? | een 
Soliman. i 
Kunde jeg vinde det — — Det væg 
20 3 8 viiſt imod mig 

Nele. 

Det er ikke Jer, ſom jeg hader, det er den 
Misbrug, J anvender Eders Magt til. Det er 
den greſſelige Tvang, J holder bs udi. Det er | 
diſſe modbydelige og hæffelige Vogtere, ſom ere en 
N baade for Sielen og Hiet — | 

Soliman. 
Men veed jo, at jeg har fem anbede 
d der ſkal holdes i Ave. 
Roxelane. ee 
Fem hundrede ? ? men imellem os at ige? 2 
Fem hundrede? — Det er jo e sd — 
| Soliman. 
Diet er ſra lang Tid af en beugelig Skik, 
det er vores Lov, og en Zirat for Tronen, der 
tiener mere til at ſyldeſtgisre e Hov⸗ 
mod end deres Lykke. | 

| Wørelane. | 

Det er en herlig Lon, og ſem hundrede 


1 


MÅ F 5 meget 


fa 


2 i . ” 


| YA . * 

meget lykkelige Fruentimmer! J paaſtaaer vel 
oven i Kiebet, at alle de fem banducde ſkal være 
forliebte i Eders Heihed, ſiden J er deres eneſte 


Skat? SPA 

ee eee 220 Køl 0 
Man feer dem ſtedſe trættes om, un btbar 

ge mig. 

n. Noxelane. 


ö 1 5 i det 8 jeg nok, at være: 3 ebe 
better en Ting t Pe iis. Men troe mig? Glem | 
Eders Myndighed, vind et Hierte, ſom godvillig 
overgiber ſig; får kan J verre vis paa, at blive 
elſfet — Derſam I kunde overvinde min Stelt⸗ 
bed, ſaa troede J dog, naar jeg gav. efter af den 
reneſte Kierligbed, Nat jeg elſbede Jer enten af 
Hovowod eller af Frygt — Jeg ber ſkaane mig 
ſely for flig en Fornermelſe, thi Kierlighed 
bliver med Billig bed fordægtig 10 get den ikke er . 
rr — 
» „Solimat ig 
Ja jeg e ſelv at Kierioßeden ud⸗ 
fræver en Ligevægt, Roxelane, J er frie !. 
Feld Dommen over min entſughed i den 
ee —— | 
| Noxelane. 
e min Frue venter der mig. 
Soliman. 8 
ke tabu er der? Sal 


HE Rorelane. 
Elmire. 
Solima. 
Sa! J fear være hendes Lige. 
Rorelane. | 
8 har ſelv underkaſtet mig hendes Billie. 
Soliman. 


Der er ingen videre Forſkiel imellem Eder. 
— er frie og jeg tager alt det ovrige paa mig — 
| Rorelane 
(Med en erkiendtlig og kierlig Stemme.) 
Herre, ſaa megen Godhed rorer mig, mit 


Hierte kan aldrig vere nok — Tillad mig at 


gage bort — Osmin ſkal berette Eder det, ſom 
i, mee Mund ikke tor fg 9e. Vi 
37 (hun - gåder.) 


55 Siette Scene. 
17 Soliman, Demin. 


* 


Jag ; Soldan. (kaldende pan oem ) | 
Osmin! (ſagte) Saa har dog omſider dette 
baarde Hierte givet min Kierlighed Haab. (hoit) 
Endelig min fiere Osmin, ſeer du mig bteig 
ee, im een nr 
Ja Herre! Sultane Elmire 
Soli⸗ 


Solna 
Rorelane er frie. Jeg eiſker. hende Jeg 
bliver Eier af den Skat jeg onſkede mig. Be⸗ 
griber du min Lykſalighed? Denne rene Kierlig⸗ 
bed, ſom den eene indſkyder i den andens Hierte 8 
og ſom avles af Ligheden, den Sodhed, ſom jeg 


var . om, kan du foreſtille dig dens ; 


Osmin. cake) de 0 7 
Rei Herre! i 


Soliman. „ 
ro ikke, at det er et Indfald eller en 


5 dete der trekker mig til hende — Nei Os⸗ ; 


min! Det er Billigbed, Fornuft, og Dyden N 


Vi vil ikke uaderſoge det videre. Jeg elſker 


hende; forend jeg kiendte hende, forſmegtede mit 
Hierte midt i Vellyſterne; 5 jeg nød dem alle uden 
at jeg ſeld ſmagte dem, og Ligegyldigbed er Sand⸗ 
ſernes Sovn. Ak! intet kunde indtage mig. 
En ulmende og tildekket Ild ſogte at udbrede 


ſig, Roxelanes Mærværelfe bragte den i lys Lue. 


— 


Jeg har hende at takke for den Lykſalighed at 


jeg elſker. 
Osmin. 
Suattel Elmire! 7 
Soliman. 


Hun beholder jo de ſamme Fordele, en AD 


dure at deele dem. Men Nerekeng venter 


efter 


efter dig, ſor at bekræfte den ſode Tilftaaelfe, der 
beſtemmer min Skiebne; en Tilſtagelſe, ſom jeg 
læfte i hendes frygtſomme Hiekaſt, og ſom 
"hendes Mund ikke torde forklare. Gage! Lob 
og kom igien, at berette mig min Lykke. 


» Syvende Scene. 
Soliman. 


(En af Seraillets Stain bringer en Seddel fra Elmire 
ſom han knalende overleverer ham.) | 


TS 


Soliman. 


Hvad er dette 2 Det er fra Elmire. Vi 
vil Tæfe det. Hvad kan hun have at ſkrive mig 
til? Dog hun har Aarſag at være uroelig. (han 
leſer) „Sultan? Dine Ord ere hellige, Roxe⸗ 
lane hører mig. til, jeg kan handle med hende 
efter eget Behag. Jeg hævner kun Din forag⸗ 
tede Myndighed — En Saique 6 ſom ligger 
færdig, unddrager for evig fra dette Sted Slavin⸗ 
den, Du ffienfede mig. Du fager aldrig mere 
denne forhadte Perſon at ſee; og jeg forſfaaner 
Dig 35 90 Saut 
ME Naar 


g | | 94 es ner 2 RS 
Fa 00 Et Bien Sti. 9 | 
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505 Gun han har leſt dette, flader han i Hen⸗ 
derne, ved dette Tegn kommer de ſorte og 
ſtumme Slaver, tillige med Seraillets Bo⸗ 
ſtangis ind, for at imodtage hans Befalnin⸗ 

e neee Rg Nes mør, bort, d at Affe i 
famme) . 

Stumme Sorte! Boſtangis! 95 gelder i jer 

Liv! Gaae, ſog Roxrelane, leb, hold bende 

an — Ak! jeg fager hende aldrig mere at ſee! 

Hyilket Forreederie! Men jeg er ubillig, Elmire 

har Ret, jeg har givet hende Roxelane. O al 

"for gruſomme Elmire! Derſom jeg ſkal kiebe 

hendes Friehed, faa tag al min Rigdom⸗, udtem 

Rigets Skatkammer. Men jeg vil have hende 

frie. (til den Stumme ſom har bragt e Aren 

bende min Billie, 


N gemme Af 5 
ttende Scene. 
Soliman, 7 Os min. ke 45 5 


73 Soliman. 
Osmin! jeg har ventet efter dig med Utaal⸗ | 
modighed. Kommer du for at ſtille mit uroelige 
W e Folger bun med dig? 2 

Omk 
Herre! Hun bar forſikret mig at gerd, 
i nigped, Hoiagtelſe, og Spfjeno kli gbed — 
Soli⸗ 


ar" 


kr Og 95 


Soliman. 
Ak — det er for lidt — ſor lidt — 
Osmin. 


| av Taalmodighed Herre, jeg har 15 
bende grade ſaa bitterlig, at jeg er anette rort 
derover: — Hun elſker Dem — 


ee e, Soliman. KG 
ofte HEDT TY HDR mr ge 
; Osmin. 
Hun er gaget om Bod for at dele til 
Frankrig — 
Solimatt. 
Er hun om Bord — e jeg for⸗ 
tvivler — Lad os lebe! 1 
) Osmin. 


Giv fig An 1 man bringer hen⸗ 
de hid. 


e Niende Scene. 
en den Soliman, Norelane. 5 


Soliman. A 


Roxelane kom Bid „J kan 50 mig mis 
1 Elmire eee e 


Pa 14 K ' 36 ** « 
K e Me Roxe⸗ 


Sure see * 


Rorelane. e 

Herte fordom hende ikke, det er Ha na⸗ 
turligt, at Eders Favorit ſoger at vedligeholde 
en Rang, ſom hun ſaapel fortiener. Vi vare 
ganſke eenige i denne Sag, jeg bad bende ind 
ſtendigen at frelſe mig, og at ſkunde paa min 
Bortreiſe, der ikke kunde taale den * For⸗ 
baling — Skylden var hos mig — 


Solimian. 
og det fral være min Belenning? 2 — 


7 0 Roxelane. 0 
W Hyvad har J at klage over? Har hes 8 uin 
Friehed „ naar jeg ikke maae benytte . — 


e ma 5 Soliman. 1 80 
Men imibfertid fmigrede jeg mig — åd 


Norelane. 

Jeg ſorſtaaer Jer. . J 1 Belen⸗ 
ning for den Tieneſte; ; man er ikke edelmodig 
uden for egen Fordeels Skyld —! Der f man 

Mandfolkane— . 
7 Soliman. SÅ 8 ; 
Men den lykkeligſte Stehe Sy Sanda 


een — i | 
| e 


N | 97 


Rox elane. 

Jeg? jeg 8 fornedre mig ſaa dobt, 0 

at imodtage ſamme, de ere uanſtendige for mig. 

Hvad Navn ſkulde giote * . til at fore⸗ 
ſkrive Love 8 — a 


Sole 


Altſaa er min Magt 2 1 min Kierigbed 
ikke Ward at antages af Eder ? 


Rorelane. - 
Nei — Lad mig ſiye for Eder — 
Maaſkee Fraverelſen — Vel kunde baade J 
og jeg nyde en mildere Skiebne. Jeg frygter 
for Eder — Ak! — jeg frnater for mig felø' 
med — 
| ene 
Jeg forſtaaer J Jer ikke. 


Roxelane. (fagte) 
Mit Hierte er i Klemme. 


Soliman. 
Vis ved — 


Rox date. 

| Vel an! ei Hoilken yderlig Sam 
bed! Hvad fan det hielpe Eder: Blev I dermed: 
ſykkeligere „ om J vidſte, 3 var e 2 


Soliman den Anden · å i G 775 Soli⸗ 


98 . 


Soliman 1 
doo! eier $ mig? 2 nn ned 


HSA 40 lil 200 Nopelane. 140 
Lad mig være ! 


Soliman. ) 2 
Nerd: „ 3 elſker mig ? 2 5 


VW 


Roxelane. 


Ja. Men J bar ikke det windſte at 
baabe, jeg er Herre over en Tilbeieligben, ſom 
mit ſtolte Hierte fordemmer. Jeg keiſer bort 
for“ at raade Bod paa den. hen 


Soliman. 


Elſfe ond Swe 10 mig ! Hva fat jeg 
flutte Bera — 


e e tas RERE 20” 
Kierlighed elſker Friehed, men den ſeger 
tillige en Liighed. Eders Magt og Valde tryk⸗ 
ker Vægten ned. Min Allernaadigſte og Stor⸗ 
megtigſte Herre kan tage mig i Dag, for at 
give mig Afſked i Morgen. Jeg mage vere 
ſikker for. hans Ubeſtandigbed, og derfor bliver 
jeg aldrig kul uden, ile en . Gemahl. 


5 Soli. 


N 99 
BD e de Soliman. 
bender! Roxelane, bod tenker 35 2 


Roxelane. 


At derſom min Elſker eiede intet uden 
en elendig Hytte, fan vilde jeg med Forneielſe 
deele hans Hytte med ham ' jeg vilde lindre hang 
Elendigheder, jeg fulde være hans Troſt og 
hans Glede. Ja derſom man bod mig Kro⸗ 
ne og Seepter, ſaa ſkulde det dog ikke forandre 
min Kierlighed. Men min Elſker beſidder en 
Trone; naar han ikke deeler den med mig er 
han ikke min Elſker. | 


Soliman. 
45 97 mig i en Forundring — 


Rofelane. i 


Jeg er ikke faa forvoven i nogen Maade 1 
at foreſkrive Eder Love. Eders Heihed bleen⸗ 
der mig ikte. Men min Wre er mig kier. 
At elſke Eder ſom en Slavinde, er en Skam 
for mig, og derſom J ikke finder mig værdig 
at regiere over Eders Tyrker, fan er det min 
mindſte Bekymring; Jeg tragter aldeles ikke efter 
denne merkverdige Wre. Jeg vil blive bedre 
holden i mit Fedreneland end her. Et hvert, 
7755 Fruentimmer herſker med zindſkrauket 
* G 2 Magt 


— 


* 


Magt i Frankrig. Beviis mig den Godbhed 
og lad mig reiſe. Jeg tilſtager, gat jeg ſkil⸗ 
les nødig fra Corr; 3 Men det fager at vare. 
Far vel! „ 

. , Solon 1 1 68 
eee j69 give mit Somipke dertil 2 Ab! 
Roxelane, derſom det beroede allene paa. mig, 
ARR 1 jeg r 1 


1 Nerelme. 165 5 Mm 
Det er en daarlig Und FED ding 


Soliman. 
Maaffee med Tiden ts MØGHE 


Fr 


Hopelane. 


tel nei! jeg vil være vis paa min 
Skiebne, min Slutning er fattet,” enten at 
reiſe bort, eller at blive her ſom Eders Gewahls 
Nu 2 J e at t vælge! 
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Soliman. 5 


Vore Love — 


Roxelane. | 
Dem leer jeg ad. 


Soliman. 
ne Vürerne, Abe — 


0 Rorelane. | 
Kan afſkaffes. UR 


Soliman. 
Mine Underſaatter — 


— 


Rorelane. 


Har de Rettighed til at tvinge Eders Hier⸗ 
te? J gier dem lykkelige, og de vil forbyde Eder 
at være det? — Tilkommer det dem, at ſektte 
Greendſer for deres Herres Attraae, og viſe, hvor 
beit hans Lykſalighed mage flige? En Sultans 
Gemahl, naar bun er et elſkoerdigt Fruentimmer, 
der ſoreener den emhiertede Menneſke Kierlighed 
med Majeſteten, rekker en hielpende Haand til 
de Trængende , formilder Lovens Strenghed, be⸗ 
ſkiermer Uſkyldighed, og taler got for den, hvor⸗ 
ved gier bun fig ſtrafverdig i fine Underſaatters 
0 Hine! Hun underſeger med ſterſte Flid alt det, 

5 | G 3 der 


10 kød e 


der kan giere Eders Magt raden, 5 bun. foreſtil - 


ler Eder Sandheden, der er ſaa uemqiengelig 
nedvendig for en Regent. Ved at viſe den i 


fin fulde Glands, gier hun den til en Prydelſe 
for hendes Kierlighed. Og hvem), uden hun, 


ſkulde vel vove fig til at foreſtille Eder ikkun 


Skyggen af ſamme. Skulde det være en Hof⸗ 


mand, der ſtedſe er falff og ſwigrende, der fin⸗ 


der ſin Fordeel i at bedrage Eder, og i at berom⸗ 
me Eders Laſter? En Gemahlinde, ſom elſker 
Eder, finder ſi n. Lykſalighed i at giere Eder fuld⸗ . 
kommen; Thi en Gemahls Dyder blive vort 


boieſte Gode, og kin Were bliver vores. 


mit elg — 


Selman. DA Ka 


Det er nok — Jeg vil ſammerkalde Se. 


raillet. Min Frygt er forſvunden; min Kier⸗ 


lighed er ingen ee — 3 er 7 til 
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Tiende Scene. 
Soliman, Rorelane, Osmin 5 
Alle Seraillets Officerer, og Sla⸗ 
ver af begge Kien. 
Oe. 
Herre, hurtig , hurtig N 
Soliman. 


Hvad er der? 2 


Demi | 
! Elmire indtaget af Kummer 1 


91 Soliman. 
Ru? i 
Osmin. 


Lager Flugten i dette Hl Hun rei⸗ 
fer bort, | | e 


Soliman. 
* ale bort? | 
. Osmin. å 
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e ee , DS 
„Jeg beklager hende. Aly Mahmout led⸗ 
fag. hende, og overgyd hende med Velgierninger 

paa mine Vegne! (til Osmin) Og du, ved hvis 

Noſt mine Befalninger forkyndes, fald Rigets 
Stender ſammen, underret Vizirerne, forkynd 
Folket, at jeg deeler min Trone med en Gemahl, 
at Roxelane i Dag opfylder alle mine Ønffer, 

ved at antage min Haand og min Krone. Der⸗ 
ſom nogen ſkulde murre derimod, faa ſiig: Jeg 

vil. (eil Rorelane) I ſpal herſke over dem „og de 
ville blive. lykkelige under Eders Regiering. J 
lerer mig at vere mild og naadig, og i Dag 
bliver forſt mit Herredemme retmaſſig. Thi en 
Monarks Regiering tager ſin Begyndelſe i det 
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Hieblik, han lærer at kiende Dyden. 1 9 


e nne, NT RES 
Sultan! jeg har lært at kiende Dit Hier 
te, og Opdaget dets hemmeligſte Drift. Det er 
heit, det er ædelt, det opliv es ved Wrens Magtz 
faa mange Dyder ſatte mig i Bevcgelſe. Leer 
uu iligema ade at kiende mig. Jeg elſker Dig 
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N 205 
Soliman, men Du fortiener at elſkes; Tag min 
Friehed tilbage, antag Din forrige Rettighed, 


bliv min Sultan, min Helt, og min Herre. Du 


maatte mistenke mig for en ubillig Forfangelig⸗ 
hed. Gage, og foretag Dig intet, ſom er ſtri⸗ 
digt imod Lovene, Der ere forudfattede Meenin⸗ 
ger, ſom ikke bedrage; og min Elſker mage ikke 
giere noget, ſom han bor blues ved. Du ſeer 
altſaa her i Roxelane en Iydig e 


* 


Salman. GEN i 

Sig e dle Tanker give Eder en Rettig⸗ 

bed til Tronen. (til Seraillets Fruentimmere og Officerer) 

Og J helligholder denne lykſalige Dag, paa mt 
ken faa Lan et Baand kuptes 


| 


Roxelane. 
Derſom det er mig tilladt, at eve en uind⸗ 


ſkranket Magt, faa vil jeg for at giere den endnn 


merkverdigere, ſkienke alle Herdiſlert Fruentim⸗ 


— 


mere Mir e ; 


Sroliman. dene. hende ved Banner 
d ſamtykker det. 


1 KOR 0 85 Osmin., 
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Denn 1 ee ma 
l 765 ag 


Der 2 jeg min After. At Dis 
fun vel have” ſagt, at denne ſtumpede Naſe 
e Lente få . Aeilerpeme, 1 | 


1 2929 


—— 


GR 3 ny | 


Ellete og fi fi dſte Seine. . 


(Theatret foreſtiler en prægtig Aumineret Sal. Soli⸗ 
man og Noxelane ſette fig paa Tronen, alle 
Seraillets Officerer. ſaavelſom de e 

si Sag Riget „komme Aae og hylde. e 75 


Muphtl. ban ig 5 . 
A r * a. ; 
1 5 


0 Mabomed! ſom Kier Are: OS 


| 15 fe en ke Sultan alt had din 
5 Magt ormaaer. 


Kab bowen fee ſaa mange Aar, å N 
ö Som obig e We klar | 
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W RE 
7 Chor af Derviſcher. 
0 ahb ſom Rigers Skiebne deier, 


Gier for en ſtor Sultan alt Hvad din 
Magt formager. 


* 


Muphti. 
Bort boa i Krig og Heltes Skrak paa 
Jorden, 
Lad hannem gale paa Vinden og paa 
Skyen, 


4 


Hans. Oiekaſt lad blive Torden. ; 
Lad Verden bebe for hans Syn. 


Choret ſvarer. 
5 Mapomed : r. e e en ee 


ale Muphti. 
Men blant de Folk, ſom keiten han 
å n re, 
Lad bannen le mild ſom Mørgenreben 
4 | vare i 5 
: | Som 


Ne MER 
Som Verden Lid og Loſt tilfor; ; 
Lad hannem , lheſt af rens. Lue, 
Fra ſin Triumph⸗Vogn ofte ſfue 
Den Fryd, han vore Hierter ler: EA 
| Choret Barer. 


| o Mahomed . e i ad 1 
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13 Muphti Gi werden, 

O Du N ſom Vaarens Billed er! 8 
Den kielne Gud Din Velde ober, 8 
Din Glands, ſom uden Lige a6 Are 43 
Lykſalighedens Have pryder; 5 


Et Offer fra Din Siel har Vei * 
nen fundet 90 


Til Kiriabeds og Axens Son, 


Du ved Dit Syn har vore Hierter bun 
Avg det, AD 4 


Du Maade Blive vores Lon. . 1 ; 


8 AR en Vaarens 2 DER 1 


N 109 
Chor af Derviſcher. 
Elſkod og Glade kron vor Sultaninde, 
Vardig til Hierter og Kroner at vinde; 
Pryd hendes Oder og lad dennem være 
ee Wre?ͤx 


en Stemme. 1 5 


Som naar ded de frugtbare Dage 
En Palm blant Narciſſer opſtager, 
Saaledes Du ved at behage 
Blant Skionheder Priſen dog fager; 5 
Dig eene kan Seeptret ei pryde, 
Dets Glands det fra Dig forſt ſtal fane, 
At ville Dig elffe og lyde 
Er ele ald vor Attraae. 

i Choret. 

Elſtov og Glæde kron vor Sultaninde ꝛc. 


* * 


SE n AG: 
Du i k vor —— 8 47 -HORAGG 
O Skionhed Elſtobs Lio Nie 55 1100 D 
Lykſalighed og Dyder 5 e ee 
Du vore Slægter: giyjßjßj/ 
Selb lykkelig, deel gierne | 
En Heltes Konge⸗ Stoob 
Og bliv vor Lykkes Stierne Jahn ine 
Naar han blier Krigens Sol . f 

O Skionhed Elkes Lib, i ane 
ee Be 


cen Ballet af Torkiſee Dandſere og i Dandferinder 9 me en 
LA eee efter deres wan ED. | 


Roxrelane krones. me 3 i 


umme Einerd⸗Dands og i verende Tid 5 
7 . f losgivne Bliver : 1 


Chor af Francherne. 
Vidir Sultana 
Vivir Roxelana. 

i i [ 


10 im 1 
4 1 


Tyr⸗ 


Va 111 
Tyrkerne. | 
Euyusallah, Cyuvallah! 
Salem alekim kk 
Sultan Alen SMÅ 
Soliman Padichaim, 
Eyuvallab „ Epuballah. 
| DB b o 
| Indholdet af de Tyrkiſke Ord: 
Are, Heihed, Lykke, Velferd, Magt og Wre 


| til vores ſtore Keiſer, til Soliman, ſom er 
5 Gudernes, Speil, Wre, Velfærd og Lykke. 
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